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ILLC1STRERAD td TIDNING
GRUrvo

FÖR KVIN N AN H OCH HEMM ET FRITHIOf-HELLBERG

Hufvudredaktör och ansv. utgifvare : JOHAN NORDLIN G.

DÖDEN HAR under den senaste veckan skördat 
flere svenska kvinnor, hvilkas lifsgärning varit 

betydande och hvilkas minne skall lefva länge. 
Vår läkarvetenskap gjorde en förlust, som kom

mer att kännas djupt.
IN MEMORIAM

Vår sceniska konst gjorde en annan. Dödsrunorna här 
nedan vittna om hvilka värden, som genom de två nu 
af slutade lifsgärningarna tillförts den svenska odlin
gen såväl från konstens som vetenskapens och det 

sociala lifvets områden.
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MED HEDVIG WINTERHJELM bortgick 
en af scenkonstens mest hängifna 

och rikast begåfvade samt därtill också ädlaste 
representanter. Det var icke blott en stor skå
despelerska vi i henne miste, utan hvad mera 
är en människa med sällsynta egenskaper.

När jag här i korthet vill söka att teckna 
en bild af henne, blir det mer vid det som ut
märkte henne som kvinna och karaktär jag 
kommer att dröja, än vid hennes drag som 
konstnäiinna. Jag gör det icke endast därför, 
att jag mer lärt känna henne från den förra 
synpunkten än från den senare. Hennes kraf
tigaste och bästa tid som en tolk af de dra
matiska diktarnes gestalter inföll under år, då 
jag ännu var en främling i detta land. Jag 
gör det än mer af den anledningen att, hur

betydande jag vet att hon var som konstnä- 
rinna, jag dock lärt att skatta henne än mer 
som människa och därför, att just i hennes 
egenskaper som sådan låg en af de faktorer, 
som voro af den största betydelse för hennes 
lynnesriktning och utveckling äfven som konst- 
närinna.

*

Det var två egenskaper, som framför andra 
syntes mig prägla Hedvig Winterhjelms hela 
väsen under de decennier, de båda sista af 
hennes lif, jag hade den lyckan att känna 
henne. Det var viljekraft och hänförelse.

Men hennes hänförelse var besläktad med 
hennes viljekraft. Därför inriktade den sig 
också, på ett sätt, som besjälade hennes konst
uppfattning såväl som hennes lifsåskådning, mot

mål af bestämd art. Hon var icke hvad man 
kallar en lättrörd människa, som låter sin en
tusiasm tändas och flamma upp för än det ena 
och än det andra, mer eller mindre oberoende 
af dess egen art.

Nej, hon hänfördes blott för det hon med 
sin utpräglade ärlighet och sanningskärlek fun
nit buret af ärlighet och sanning. Hon satte 
i lifvet som i konsten gärna ett likhetstecken 
mellan sanningen och skönheten. Dock ville 
hon lika litet veta af den sanning, som var 
blottad på skönhet, som af den skönhet, hvil- 
ken var blottad på sanning. Men när de ge
nomträngde hvarann i ett verk eller en gestalt, 
då togs hon af lidelse för detta verk och för 
denna gestalt, och med en viljestyrka, som aldrig 
svek, grep hon sig an med att förstå verket
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i Dam-
! af märket: [Af: skodon.

WV* åmqm
När man ser ordet »VICTORIA» i en 

: damkänga, sä kan man vara förvissad 
I att det är en känga af bästa kvalitet.

Man invänder måhända: »därtill är 
i den för billig, skodon som säljas för 
I mindre än kr. 20 paret, kunna icke vara 
i förstklassiga i alla afseenden.» Detta 
: kan vara sant om många fabrikat, men 
: skodon af märket »VICTORIA» inne- 
: hålla endast det bästa i såväl läder som 
: foder och tråd, och endast de bästa sko- 
: makare tillverka dem.

och att för andra ge lif åt den bild, hon i sitt 
inre danat sig af gestalten.

Man förstår väl, om man fasthåller för blic
ken denna art hos hennes personlighet, dels 
att hon fattade sin konst med ett allvar, som 
hade något af missionens kallelse än mer än 
af kallelsens mission öfver sig, dels också, att 
det framför andra, för att icke säga nästan 
uteslutande, var det af allvar och lidelse fyllda 
dramats gestalter, med hvilka hon kände sig 
besläktad och för hvilka hon fattades af in
tresse.

Därmed menas icke att hon blott var det 
så kallade stora dramats hängifna och besjälade 
tolk. Nej, äfven det moderna drama, som 
man stundom kallar det borgerliga, fängslade 
henne starkt. Måhända är det till och med 
just detta moderna realistiska drama med all
varlig sanningssträfvan som utgångspunkt, hon 
stått allra närmast, dess figurer hon skänkt 
det starkaste, det mest personliga lifvet.

Bland samtliga de roller, i hvilka jag sett 
henne och minns henne, stå som mest typiska för 
tiennes konst och hennes- personlighet Ibsens 
fru Inger och fru Alving. Särskildt denna 
moderna kvinna, i de stora dragen af sin ge

staltning på samma gång så nära besläktad med 
det antika dramats mest linjerena och mest linje- 
.starka gestalter, men hos hvilken ödets bud 
från ett yttre vuxit fram till ett inre, ett i 
hennes egen ej blott ärfda väsensgrund gifvet, 
smälter för min blick så tillsammans med Hed
vig Winterhjelms egen gestalt, att jag knappast 
kan minnas den ena utan att tänka på den 
andra.

Det var icke figurer af denna art hon bör
jade att tolka, när hon först beträdde scenen. 
När hon, ännu ej hunnen tjugutalet, mot slutet 
af förra seklets sjätte decennium lämnade elev
skolan och tog anställning vid Oscar Anders
sons sällskap, hade ju hvarken diktarne eller 
tiden ännu hunnit fram till de realistiska dra
merna med social miljö och ett fördjupande i 
individens kamp, ställd inom denna miljö, mot 
den eller mot sig själf. Men redan som ung 
väljer Hedvig Charlotta Forsman sådana ge
stalter att tolka, som i sitt slag äro besläktade 
med dem hon sedan vill återge, och lägger sin 
bana vid teatern så, att man finner den senare 
utvecklingen naturlig.

Det är ju gifvetvis ännu det romantiska dra
mats figurer hon då tolkar. Men det är inom 
detta drama icke endast de linjestora, allvarliga 
uppgifterna hon redan som ung känner sig dra
gen till. Det är framför allt de, i hvilkas 
väsen lidelsen för sanning och skönhet är det 
centrala.

Från hennes första teatertid i Finland möter 
man namnet på Schillers Johanna. När hon 
sedan under sextiotalets tre första ar tillhör 
Stjernströms Mindre teater i Stockholm är det 
en annan af det schillerska dramats gestalter, 
som nämnes som hennes förnämsta: Prinsessan 
Eboli. Under de fyra år hon på sextiotalets 
midt, sedan Mindre teatern förvandlats till den

kungliga dramatiska, tillhör den svenska lands
ortens hittills hvad såväl repertoar som skåde- 
spelarkrafter angår mest berömda sällskap, det 
Åhman-Pousetteska, finner man också samma 
lynnesriktning hos hennes mest berömda, i min
net hos dem, som sett dem, lifligast bevarade 
tolkningar: Lady Macbeth, Thusnelda och Eli
sabeth, för att här nämna ett tretal bland 
mängden.

I viss mån blir lynnet hos hennes reper
toar en annan, när hon under sextiotalets sista 
och sjuttiotalets första år tillhör Svenska tea
tern i Hälsingfors, till hvars främsta krafter 
hon och hennes dåvarande make, den genialiske 
fastän regellose skådespelaren Fredrik Raa hörde. 
Men dessa år af starkt pulserande lif och brän
nande konstnärlig sträfvan bilda i mycket i 
hennes utveckling både som konstnär och män
niska en episod med sin särskilda karaktär. 
Hvad som under den intresserar ännu mer och 
är mer betecknande för hennes personlighet 
än riktningen af hennes hänförelse är styrkan 
af hennes vilja.

På det konstnärliga området visar den sig 
i det kraftprof af allenastående slag, genom 
hvilket hon, den svenskfödda konstnärinnan, 
blef den förnämsta verkande kraften vid da
nandet af en nationell, finskspråkig scen i Fin
land.

Det var 1869 hon, sedan hon på sagolikt 
kort tid lärt sig finska, uppträdde som Lea i 
Alexander Kivis drama med samma namn vid 
en föreställning, då unga entusiaster i handling 
ville visa det finska språkets möjlighet på scenen. 
(Det här reproducerade porträttet af fru W. 
återger henne i denna roll.) Tack vare henne 
gjorde de detta med det resultat, att en finsk 
teater kom till stånd, en bragd, som för alltid 
inskrifvit hennes namn i den finska teaterns, ja, 
den finska kulturens annaler, och för hvilken 
minnesgoda vänner också ända in i det sista 
bringat henne hjärtliga hyllningar.

Har läggningen af hennes repertoar i det 
hela visat riktningen af hennes entusiasm, har 
åter denna bragd visat styrkan af hennes vilja, 
den egenskap, som jag just jämte entusiasmen 
betonade som den centrala i hennes karaktär.

Dock, denna viljestyrka har äfven visat sig 
i annat. Den visade sig i hennes enskilda 
lif i stora som små drag, hvilka de, som 
kommo i personlig beröring med henne och 
vunno hennes förtroende, lärde sig att skatta, 
ja, beundra. Den visade sig på det konstnär
liga området vidare i den kraft, med hvilken 
hon genom sin plastik förmådde att, så att 
säga, lägga en tum till sin växt, liksom i det 
sätt, hvarpå hon under oaflåtligt arbete lärde 
sig att så småningom böja och skola sin starka 
och välklingande, men i sig själf icke från bör
jan mjuka stämma, tills den slutligen blef ett 
lika lydigt instrument för känslans alla toner, 
de milda och de ljufva lika väl som de stor
mande eller starka.

Från Finland styrde efter sin förste makes 
död fru Raa åter kosan ° till fäderneslandet. 
Hon ingick nu vid det Åhmanska sällskapet 
och uppträdde med det i Göteborg samt äfven 
i Kristiania.

Det var under denna tid det realistiska dra
mat började skjuta sina första skott. Det var 
också då, men ännu mer under de gästspel 
hon — sedan hon, efter att 18 75 ha ingått nytt 
äktenskap med den norske skriftställaren och 
politikern Kristian Winterhjelm, lämnat sin fasta 
anställning vid teatern — gaf i Hälsingfors, Stock
holm, den svenska landsorten samt, under den 
s. k. Gengangereturnén med August Lindberg, 
äfven i grannländerna, hon fick sitt intresse inrik- 
tadt på de ny.a uppgifter, som för mig stå som 
hennes väsentligaste och mest betydande ska
pelser för scenen samt de af hennes egen 
personlighet mest präglade.

Här kände och här fyllde hon med sin san
nings- och skönhetslidelse en mission, som 
alltid skall göra hennes namn stort. Hon ville 
visa och hon kunde, ej minst tack vare denna 
sin vilja, också visa, att det ligger skönhets adel 
äfven öfver den af sanningskraf i första rummet 
fyllda konstens skapelser. Hon slog genom 
sin gärning ned den fördomen, att det sanna 
måste vara fult. Hon visade, att det fast mer 
både är och måste vara skönt, blott det är en 
af dess verkliga väsen fylld tempeltjänare, som 
bjuder oss dess bittert svalkande och hälso
bringande dryck.

Efter 1875 har det emellertid blott varit 
sporadiskt, som Hedvig Winterhjelm framträdt 
på scenen. Hon ägnade under dessa sista tre 
decennier af sitt lif sin verksamhet dels åt 
hemmet, där hon lefde i ett sällsynt lyckligt 
och harmoniskt äktenskap med en make, som 
helt förstod och delade hennes sträfvan och 
följde hennes arbete på egen som på andras 
fortgående utveckling med en värmande och 
stärkande sympati. Dels ägnade hon under 
dessa årtionden sina krafter åt den lärareverk
samhet, som icke minst gjort hennes namn 
aktadt och äradt.

Med den konstuppfattning och de personliga 
egenskaper, hon hade, är det naturligt att hon 
skulle vara en förträfflig instruktris för unga 
konstadepter för scenen. Namn sadana som 
Helga Hoving, Marie Mejländer, Sandra Löf- 
stedt, Julia Håkansson, Georg Skånberg och 
Nils Arehn visa ock, hvad hon äfven på detta 
område verkat.

Men hon inskränkte sig icke till att, när 
hon själf lämnade scenen, utbilda dess barn 
af ett yngre släkte. Hon erhöll under sina 
senaste lefnadsår ett annat uppdrag, som intres
serade henne icke mindre. För ett par år se
dan erbjöds henne anställning att meddela de 
unga prästkandidaterna i Uppsala undervisning 
i talandets svåra konst. Med den uppfattning, 
hon ägde af såväl teaterns som kyrkans plikt 
att ge världen sanning i skönhetens form, var 
det naturligt, att denna ugpgift af henne skulle 
mottagas med djup glädje. Hon fyllde den 
äfven, så länge hennes krafter stodo bi, ja, 
äfven efter det att de redan voro så brutna, att 
blott en ytterlig ansträngning af hennes vilja 
möjliggjorde resorna till lärdomsstaden, på ett 
sätt, som nu kommer menigheten i våra för
samlingar till godo.

Ha prästerna också förut för folket och sig 
själf va stått som den himmelska sanningens 
tolkare, så måste i sanningens namn dock er
kännas, att de sällan gifvit sin tolkning på 
ett sätt, som kunnat tillfredsställa ett för skön
hetens eller ens den enkla logikens och dess 
accenters fordringar känsligt språksinne. Där 
och när de nu göra detta är det i de flesta 
fall den sceniska konstnärinnan Hedvig Winter
hjelms förtjänst.

Har hennes sanningslidelse fyllts, när hon 
tolkade Ibsens kvinnogestalter, bör medvetan
det om detta senare i sin mån också ha kunnat 
tillfredsställa hennes lidelse efter skönhet, när 
man tolkar eller tror sig tolka en sanning.

Jacobine Ring.

VÅR ANDRA dödsruna i dag gäller lika
ledes en kvinna, också hon en af dem, 

som resa sig åtskilligt öfver mängden, ehuru 
hennes arbetsområde liksom hela läggning och 
lif i så många afseenden skilde sig från den 
konstnärinnas, som i föregående rader tecknats.

Doktor Ellen Sandelin, som i dagarna af- 
lidit efter en svår och ganska långvarig sjuk
dom, var vid sin död endast 44 år, och hen
nes bortgång måste betraktas som en oberäk
nelig förlust för samhället af kvinnokraft och 
energi. Inom sitt fack var hon en af banbry.
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terskorna i vårt land, en af dem, hvilkas ut
hållighet och äfven begåfning och skicklighet 
de efterföljande ha att tacka för att vägen nu
mera är så pass lätt som den är.

Ellen Sandelin föddes år 1862 i Karlskoga. 
Hennes far, som var läkare, dog tidigt, men hann 
dock ge dottern kärlek till sitt yrke i arf. Sin 
studentexamen aflade hon vid Wallinska skolan 
i Stockholm 1881; men emellan denna och 
hennes medicinska studier i Uppsala ligga fyra 
år, hvarunder hon dels var verksam som lära
rinna, dels studerade vid Kristiania universitet. 
Äfven där var hon en af föregångarna, enär 
på 80-talet kvinnor ej ens hade rätt att aflägga 
examina vid Kristiania universitet, hvarför hon 
icke kunde aflägga officiell examen, utan endast 
en privat sådan.

År 1897 var hon färdig med sina medicin
ska studier och började såsom medicine licentiat 
att praktisera i Stockholm. Huru hon här vann 
terräng och fort nog förvärfvade sig anseende 
som läkare, speciellt som en framstående gyneko
log, torde vara allmänt bekant. Hennes tid 
delades mellan hennes praktik, undervisnings-, 
skriftställare- och föreläsningsverksamhet i hen
nes speciella ämnen, men äfven i allmänna soci
ala och kvinnosaksfrågor. Mest bekant af hen
nes arbeten är kanske hennes bok om “Kvinno
kroppen, dess byggnad och hygien“, en po
pulär framställning af stort intresse.

Från hennes verksamhet för kvinnosaken 
vilja vi erinra om, att hon var medlem i den 
första kommittén för kvinna-s politiska rösträtt 
och att hon deltog i de internationella världs
kongresserna i London 1899 och i Berlin 1904. 
Våra läsare ha ock säkert i minne hennes lif- 
fulla korrespondenser till Idun från den inter
nationella rösträttsalliansens kongress i Köpen
hamn i fjol.

Ehuru ett jämförelsevis kort tidsmått blef 
utmätt åt henne, hann doktor Sandelin alltså 
utföra ett godt dagsverke, och är hon ett bevis 
på, hur mycket ett äfven i förtid afbrutet lif 
kan rymma af energi och arbete, blott tiden 
användes väl.

Den bortgångna skall hos såväl anhöriga 
som hos dem, som på ett eller annat sätt kom
mit i beröring med henne i hennes verksamhet, 
kvarlämna minnet af en karaktär, som förstod 
det ansvar hennes begåfning och hennes plats 
i lifvet pålade henne.

Vår dramatiska 
pristäfling.

TIDEN FÖR inlämnandet af täflings- 
skrifter till Iduns dramatiska pristäf- 

ling utgår den
1 juni i år,

tjvarom vederbörande författare farmed 
erinras. Det utfästa priset är

fyratusen (4,000) kronor 
ocf) som prisdomare ljar redaktionen gläd
jen kunna påräkna bistånd af två Ijögt 
skattade kritiker, nämligen Ijerr Georg Nor
densvan o cl} dr Sven Söderman. I öfrigt 
Ijänvisas till del utförliga täflingsprogrammet, 
som fanns infördt i n:r 36 af Idun för 
1906, samt senast, i något förkortad form, 
i denna årgångs n:r 4.

iüàj&gi

STEN GRANLUND:

ETT MÖTE.
När in jag trädde i salongen, 
med mystisk makt min blick du tog. 
Jag stod förstenad kvar på gången, 
och feberhårdt mitt hjärta slog.
Som drill ur träd, som än stå nakna, 
i länge tysta hjärtevrår 
förgätna toner hör jag vakna, 
och som i dröm min plats jag når.

Ridån går upp. Men ramp, som glimmar, 
jag skönjer som i dimma blott.
Jag fjärran går i tysta timmar 
på stigar, dem jag fordom trådt.
Omkring mig jublar det och kvittrar 
i sol och pingst med hägg i snö, 
och mellan gröna stränder glittrar 
framför min blick min barndoms sjö.

Och det är sol och knoppningstider. 
Studentens mössa bär jag käckt.
Och vid mig som en ljusalf skrider 
da i en luftig sommardräkt.
Din första långa klädning bär du, 
sen konsten du vid spegeln lärt, 
och som en vän prinsessa är du, 
symbolen för allt skönt och skärt.

Och det är pingst med gröna hagar, 
sen våren dem ur dvalan väckt, 
och unga björkars knoppningsdagar 
vid Eros’ första blyga fläkt.
De källsprång, hvilka bundna lågo 
i våra själar, brutit loss, 
och stilla, vemodsljuft vi sågo 
det stora undret ske i oss.

Omkring oss lekte ljumma vindar 
och alla fåglar kvittrade 
ur sommarsus i björk och lindar, 
och alla böljor glittrade.
Och vind och sol och doft från ångar 
och insjövågens melodi — 
allt blef till sång på hjärtats strängar, 
vår ungdomslänglans symfoni.

O, ungdomskärlek, högst och renast! 
Ej släckes helt din glöd i oss.
Tolf år ha flytt ...en blick allenast 
och allt det gamla bryter loss.
Mig längtans vemod åter bränner 
och pingstdoft strömmar kring oss tu. 
Du älskade, hvars blick jag känner, 
hvar äro dina tankar nu?

] Alda Schweizer-) 
Broderi.

i Rekvirera prof och modeplanscher å \ 
\ våra halffärdiga, broderade, hvita, tvätt- i 
[ äkta battistklädningar från kr. 23.50 \ 
l till kr. 55.20 för hela klädningen. i
i Vi sända de utvalda klädningama tull- j 
Ë och portofritt till bostaden. \
[Schweizer & Co., Luzern F 8 (Schweiz).!
Ë Sidentygs-Bxport. — Kungl. Hofl.v. :

Några ord till den unga 
hustrun.

Af Hanna Kamke.

CFTERFÖLfANDE RE- 
C FLEXIONER och råd 
till unga kvinnor, som ut
bytt eller stå i begrepp att 
utbyta fticklifvets frihet 
mot äktenskapets ansvars
fulla plikter och kraf, sy
nas oss väl värda att taga 
vara på. Särskildt i vår 
tid, dä vissa kretsars unga 
flickor genom ett ungdoms- 
lif i lyx och förflackande 
nöjen ha mycket dunkla, 
om ens några begrepp om 
det svårlösta problem, som 
heter ett sant äktenskap
ligt samlif mellan man 

och kvinna.

FÖR DEN UNGA kvinnan, som inträder I 
äktenskapet, är lifvet höljdt i rosenskim

mer, och hon tror fast på beständigheten af 
den lycka, som blifvit henne beskärd. Visser
ligen har hon hört talas om, att äkta makar 
ofta hemsökas af bekymmer, och att ej sällan, 
till och med snart nog dissonanser uppstå, 
hvilka hota att drifva lyckan på flykten, men 
att något sådant skulle kunna träffa hennes 
egen unga lycka, det tror hon ej. Att utifrån 
kommande sorger kunna kasta mörka skuggor, 
det vet hon nog, men den stora kärlek, som 
ger ljus åt hennes och hennes makes lif, skall 
komma skuggorna att fly, och inifrån, från, 
deras eget samlif låta utströmma endast har
moni.

Ja, så kan det vara, och väl om så är, meri 
ofta blir äktenskapet i stället en missräkning 
ej blott för den ena parten, utan för båda. 
Detta kan ju bero på mångahanda orsaker, 
men en ganska vanlig sådan är, att den unga 
flickan inträder i äktenskapet utan att vara 
tillbörligen förberedd. Före bröllopet tänker 
hon hufvudsakligen på sin utstyrsel, glädes 
vid tanken att få ett eget hem och att bli 
själfständig samt menar, att all rättfärdighet 
är uppfylld, blott allt blir färdigt till utsatt 
tid. Äfven om detta är en viktig faktor, så 
gäller det ej blott att få med sig så och så 
mycket timliga ägodelar, utan det behöfs att 
redan under förlofningstiden förvärfva sig en 
hel del nödvändiga insikter och egenskaper för 
att rätt kunna fylla en hustrus och moders 
höga kall.

Till förberedelsen för äktenskapet hör också 
att föra ett i allo hygieniskt lif. Ty sköter 
den blifvande hustrun ej sin kropp, som sig 
bör, kan den ej bevaras frisk, och då saknas 
redan ett af villkoren för äktenskapets har
moni. Af särskildt stor betydelse för kroppens 
rätta vård är riklig tillgång på frisk luft ge
nom flitig vädring af rummen och daglig till
räcklig motion i det fria, i alla väder. Vidare
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fordras den största renlighet, som tillgodoses 
genom dagliga tvättningar af hela kroppen och 
minst en gång i veckan ett varmt bad, helst 
s. k. finsk badstu med efterföljande kalla 
duschar och bassängbad.

I och med detsamma som den unga kvinnan 
vid altaret bundit sitt lif vid mannens, börjar 
för henne en ny tid. Nu duger ej längre ett 
umgänge blott i lek och gamman, såsom kan
ske under förlofningstiden, utan det gäller all
var, gäller arbete för båda.

Därför bör den unga hustrun ej känna sig 
sårad eller tillbakasatt, om mannen ej längre 
visar samma förekommande artighet och samma 
små uppmärksamheter, i den utsträckning som 
hittills, och får ej betrakta detta som brist på 
kärlek från hans sida, utan bör inse, att det 
är den helt naturliga återgången till arbetet 
och till de intressen, som hänga samman med 
hans lifsuppgift.

Vi vilja härmed visst ej fritaga honom från 
skyldigheten att vara uppmärksam och hänsyns
full mot sin hustru, men vilja framhålla, att 
han ej blott kan vara sin hustrus man, utan 
att det för honom gäller att verka ute i lifvet, 
att skaffa uppehälle för det nya hemmet, så att 
det kan äga bestånd.

Såsom ofvan nämnts ställes fordran att ar
beta, ej blott till mannen, utan äfven till hustrun, 
ehuru hennes arbete i vanliga fall ej blir ett 
förvärfsarbete som hans.

Henne åligger det att rätt förvalta det af 
mannen förvärfvade och att med dessa medel 
skapa ett godt hem, där han kan känna sig 
lycklig, och där han ständigt på nytt hämtar 
kraft till förnyad sträfvan.

Så mycket som möjligt bör hustrun söka 
tillmötesgå mannens önskningar i ordnandet af 
det dagliga lifvets gång, särskildt beträffande 
mattidernas fastställande efter hans arbetsför
delning. Härmed vilja vi dock ej hafva sagt, 
att mannen har rättighet att nyckfullt i tid 
och otid rubba hemmets ordning, utan bör äf
ven han respektera den i samråd med hustrun 
fastslagna tidsindelningen.

I en så intim förening mellan två människor 
som äktenskapet kunna slitningar ej undvikas, 
särskildt under de första åren, men de kunna 
betydligt mildras, om hvar och en tar hänsyn 
till den andres individualitet. Hvarje männi
ska har sitt eget sätt att vara, sin egen smak, 
sina egna tycken, och hon känner sig först då 
i harmoni med sin omgifning, det vill säga 
lycklig, när det individuella hos henne själf 
ej behöfver förkväfvas. Det är detta man och 
kvinna böra besinna, när de förenas, samt pröfva 
sig själfva, om de äro villiga att jämka ihop 
sina olika naturer, så att rättvisa göres åt båda 
och ingen söker undertrycka den andres.

Det har redan sagts, att äfven hustrun på 
sin lott fått arbete. Hennes arbete är förlagdt 
till Hemmet. Hon skall ordna och vårda det
samma och tillse, att alla, som anförtrotts åt 
hennes hägn, få sin goda, sunda näring till 
kropp och själ. Detta praktiska arbete i hem
mets tjänst bör upplysas och värmas af kär
lekens solsken, så att lyckokänslan hos alla, 
som famnas af detta hem, må växa sig stark.

Emellertid är ej varm kärlek och god vilja 
tillfyllestgörande, ty då här är fråga ej blott 
om känslor, utan ock om ett fullgodt arbete 
på verklighetens mark, så fordras, såsom re
dan förut betonats, verkliga fackkunskaper i 
allt, som gäller hemmets vård, matlagningen 
äfvensom barnens såväl kroppsliga som själs
liga uppfostran.

Den kvinna, som utan kunskaper i det åt 
henne anförtrodda kallet ingår i äktenskapet, 
handlar lika samvetslöst som hvilken annan, 
som åtar sig ett värf utan att förstå det.

Hithörande kunskaper vinnas genom ett 
grundligt deltagande i hushållsgöromål -— helst

i föräldrahemmet — vidare genom en kurs i 
barnavård — antingen i någon lämplig inrätt
ning eller hos bekanta — samt genom studiet 
af facklitteratur och samtal med på detta om
råde dugliga människor.

Den för sitt kall väl förberedda hustrun be
höfver därjämte åtskilliga goda egenskaper, om 
ej kunskapen skall förbi en död bokstaf.

En af de viktigaste egenskaperna är arbet
samhet. Husmodern bör aldrig gå sysslolös, 
utan alltid ha något nyttigt för händer.

Tidigt redan bör hon vara i verksamhet och 
ej dådlöst låta morgontimmarna fly. “Med 
hvarje förlorad timme går en del af lifvet för
lorad.“ Detta kan aldrig nog behjärtas, och 
gjorde man innebörden af detta ord rätt klar 
för sig, då skulle man girigt taga vara på mi
nuterna och ej förslösa dem. Tiden ilar framåt, 
och innan man hinner komma till besinning, 
är ögat skumt och handen kraftlös, och man 
står där med sin lifsgärning ofullbordad. Verka 
därför medan dagen är, att ej ångern öfver en 
i lättja tillbragt tid förbittrar lifvets höst.

Naturligtvis måste ordning i arbetet gå hand 
i hand med fliten, så att man ej planlöst syss
lar omkring, utan har en ordentlig tidsindel
ning, där hvarje syssla har sin bestämda tid.

Från första dagen i det nya hemmet bör 
den unga hustrun göra upp en sådan indel
ning och sedan äfven följa den. Hon bör in
dela ej blott sin egen tid, utan äfven tjänarens, 
så att hemlifvet i sin helhet får en prägel af 
ordning.

För mången skall detta tyckas ett onödigt 
tvång och en inskränkning af friheten, men det 
är bra mycket behagligare att lyda sin egen 
lag än att dagen i ända jäktas af försummade 
sysslor, som måste tas igen. Vi för vår del 
anse detta som ett mycket större slafveri.

Den, som ej har försökt, kan ej förstå, hvil- 
ket oerhördt arbete en människa kan uträtta, 
om hon indelar sin tid. En husmor kan under 
sådana förhållanden hinna med ej blott sina 
husliga sysslor, utan ock motion i friska luf
ten, en stunds daglig läsning af goda böcker, 
idkande af musik och, om så behöfs, ett min
dre förvärfsarbete.

Om man t. ex. tar undan blott en halftimme 
dagligen till en viss sysselsättning, ett studium 
eller något dylikt, skall man förvånas öfver 
resultatet efter blott några års förlopp. Af 
vikt är naturligtvis att alla småstunder tagas 
vara på.

Kanske någon kommer med invändningen, 
att ingen människa kan stå ut med att oaf- 
brutet arbeta. Henne vilja vi svara, att om
växlingen i arbetet gör, att det ej blir be
tungande, utan nöjsamt och på samma gång 
hälsosamt. En ständigt med omväxlande ar
bete sysselsatt människa är i de flesta fall 
glad och frisk.

Här vilja vi dock göra en liten anmärkning, 
som gäller den hustru, som fått lyckan att 
bli mor. Ehuru äfven hon bör i möjligaste 
mån indela sin tid, kommer dock barnets vård 
att ställa sådana fordringar på henne, att hon 
ofta tvingas att gå ifrån sin plan. Och äfven, 
fastän barnet skall skötas och få mat på be
stämda tider, medför dess skötsel ändå mycket 
tidsödande arbete, som ej kan på förhand be
stämmas. Vi tala här naturligtvis till den 
mor, som likmätigt sin plikt själf vårdar sitt 
barn och ej lämnar det i lejda händer, åt 
hvilka hon mycket hellre kan anförtro någon 
annan del af sina sysslor.

Jämsides med en rätt fördelning af sysslorna 
måste ordentligheten gå. Hvarje sak, som för
tjänar att utföras, måste göras ordentligt, och 
man bör sätta en ära i att lämna ett fullgodt 
arbete. Aldrig bör en husmor tillåta sig själf 
eller andra att “slarfva öfver“, som det heter, 
då är det bättre att alldeles låta bli.

Till ordentligheten hör vidare, att allt i 
hemmet underhålles så, att det förblir i bruk- 
bart skick. Så snart brister uppstå, måste de 
genast lagas, innan skadan blir så stor, att 
man behöfver anlita främmande hjälp, som 
måste extra betalas.

Ordentlig är också den, som låter hvarje 
sak ha sin bestämda plats, dit den genast 
efter användandet återföres. Om människor i 
allmänhet mera vinnläde sig om denna goda 
egenskap, skulle lifvet bli bra mycket ange
nämare. Hvilken trefnad möter en icke i ett 
hem, där ingenstädes saker ligga omkring och 
skräpa, utan där det ser städadt ut äfven midt 
under pågående arbete. Utom trefnaden med
för detta slags ordentlighet äfven tidsbespa
ring, då man ej i otid behöfver städa och ej 
heller behöfver leta efter förlagda saker.

Till de goda egenskaper, som pryda en 
hustru, hör också sparsamheten. Största delen 
af hemmets utgifter göras af hennes hand, och 
då gäller det att handla med förstånd. Innan 
man gör en utgift, bör man alltid fråga sig 
själf, om den är nödvändig, och om föremålet, 
som man ämnar köpa, ej kan umbäras.

Härmed vilja vi visst ej hafva sagt, att man 
ej någon gång äfven kan få köpa saker, som 
äro mindre nödvändiga, men vid hvarje utgift 
bör dock först beräknas, om man verkligen 
har råd. En fallgrop för den köpande kvin
nan är ofta billigheten. Därför att varan är 
billig, köpes den utan verkligt behof, och då 
händer, att det nödvändiga måste försakas. 
För öfrigt bör man vid sina inköp alltid tillse 
att få goda varor, äfven om dessa från början 
skulle ställa sig något dyrare. Den större 
hållbarheten gör, att de i längden bli billigare.

Vid hushållskassans indelning fordras, att 
hustrun gör rättvisa åt alla hemmets behof, så 
att hon ej knusslar t. ex. på mat, utgifter för 
renlighet och dylikt för att få tillräckligt med 
pengar till kläder och nöjen. På alla områ
den bör hon söka göra förnuftiga besparingar, 
som längre fram kunna komma till nytta för 
barnens uppfostran, hemmets trefnad, sunda 
nöjen m. m.

Detta underlättas betydligt, om hon är akt- 
sam om kläder och husgeråd samt ordentligt 
gömmer sådant, hon för tillfället ej har an
vändning för. En annan gång kanske hon 
behöfver, hvad hon gömt, och slipper ånyo köpa 
det, hvilket blir en besparing. Naturligtvis 
måste en ordentlig husmor då och då se ige
nom sina gömmor, så att hon vet, hvad hon äger.

För mången hustru försvåras sparsamheten 
ofantligt, emedan mannen ej uppriktigt klargör 
för henne sin ställning. Hustrun hör honom 
visserligen i allmänhet tala om nödvändig
heten att spara, men då hon ser honom själf 
ge ut mycket pengar, och han dessutom aldrig 
direkt nekar henne något, tror hon, att in
komsterna äro större, än de i verkligheten äro. 
Följden af denna okunnighet blir då ofta, att 
familjen lefver vida öfver sina tillgångar. Upp
riktighet i detta afseende är därför något 
hustrun har rätt och äfven plikt att yrka på.

En hustru kan äga alla ofvan anförda goda 
praktiska egenskaper och ändå ej göra sin man 
verkligt lycklig. Det fordras nämligen äfven 
vissa Tyarfeegenskaper för att samlifvet skall 
kunna bli fullt harmoniskt.

Sålunda är ett af hufvudvillkoren för lyckan 
i-äktenskapet, att hustrun är glad och förnöj
sam och ej jämför sin lott med andras, hvilka 
kanske skenbart ha det bättre. Det är tungt 
för mannen att ständigt höra klagomål öfver 
verkliga eller inbillade svårigheter, och man 
kan ej undra på, om han slutligen tröttnar. 
Bäst är därför att med tålamod bära lifvets 
motigheter, söka bevara lynnet spänstigt och 
besinna, att allt, äfven det värsta, har en 
öfvergång.

PAPPERSMÛNSTER
fullt tillförlitliga, erhållas omg. från oss till nedansiående pris inom Sverige: Bluslif 40 öre, Kjol-
mönster utan släp 50 öre, Prinsessklänning 75 öre, Reformdräkt 75 öre, Btrndräktmönster 50 öre, 
Kappmönster 60 öre. Uppglf lifvidd, (omedelbart under armame,) midjevidd och kjolläDgd, er
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CARL WILHELMSSONS MÅLNING FÖR FONDVÄGGEN I CENTRALPOSTHUSETS I STOCKHOLM STORA HALL. ARON JONASON FOTO.
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En af kärlekens största fiender är tadelsju- 
kan, som ej har fördragsamhet med den andres 
fel, utan ständigt kritiserar. Genom öfverse- 
ende och försonlighet vinner man i längden 
mera, än om man styft håller på sin rätt. 
Vänliga ord afväpna vrede, och mildhet kom
mer den häftige att blygas.

Makarna böra söka att ständigt bevara den 
kärlekens idealitet, som i ungdomen förde dem 
tillsammans, och fortfarande bemöda sig om 
att tänka högt om hvarandra. Göra de detta, 
skall deras ömsesidiga tro komma dem att 
söka göra sig värdiga förtroendet, och den 
ene skall i tillitsfull kärlek höja den andre.

Hustrun bör i möjligaste mån sätta 
sig in i mannens arbete och lifsuppgift 
samt i öfrigt söka deltaga i hans in
tressen, såsom läsning, musik m. m.
Gör hon detta, kan deras samlif bli ett 
godt kamratskap, och hon kan, såsom 
sig bör, bli hans förtrogna samt bästa 
rådgifvare.

Det skadar ej heller, om hustrun i 
äktenskapet bibehåller de talanger, hon 
som ung flicka öfvat. Vi afse här i 
synnerhet musiken, som af alla gåfvor 
kanske mest är ägnad att göra hemmet 
harmoniskt och gladt.

I rent yttre afseende bör hustrun 
också bemöda sig om harmoni, så i 
hemmets inredande som i sitt eget upp
trädande. Vill hon, att hemmet och 
hon själf skola göra ett vackert och 
harmoniskt intryck, bör hon bemöda 
sig om enkelhet, ty sann skönhet finns 
blott i förening med enkelhet. Allt, 
som är pråligt och öfverlastadt, verkar 
oskönt.

Vi vilja här taga tillfället i akt att 
ännu en gång framhålla hennes plikt 
att tänka på sin hälsas skötande. Utan 
hälsa kan hustrun ej rätt fylla sitt kall 
och blir ej den hjälp och den tröst, 
hon skall vara för mannen. Det är 
således äfven här ytterst kärleken till 
man och barn, som skall drifva henne 
att taga vård om sig själf. Kärleken 
till familjen och det egna hemmet får 
dock ej göra hustrun så trångbröstad,

att hon tillsluter sitt hjärta för andra män
niskors glädje och sorg. Men gör hon så, 
måste man betvifla halten af hennes kärlek till 
hennes egna, ty hjärtat är ett förunderligt ting 
— ju varmare och större dess kärlek är, ju 
mer växer det, och ju flere kan det famna.

Två konstverk,

MED VÂRT NATION ALGALLERI har i dagarna in- 
förlifvats ett nytt konstverk af intresse, nämligen 

ett porträtt återgifvande de karaktärsfulla dragen af 
den föregående år afl dne berömde artisten Ernst Jo

sephson. Måladt if nulle Louise Breslau, utgör por
trättet ett minne från Bretagne 1886, där målarinnan 
i sin ungdom vistades samtidigt med Josephson. Hon 
var god vän och arbetskamrat med flere af den sven
ska Pariskoloniens medlemmar.

Det är en liffullt och bredt målad bild, detta por
trätt, ej vidare noggrant i utförandet, men mustigt i 
färgen och träffande med hänsyn till det karaktäris
tiska hos Josephsons personlighet från den tiden : en 
lifsglad människa, en djärf och geniberusad konstnär, 
för hvilken världen var idel strålande färger, sång och 
drufva. ..

Louise Breslau är till börden schweiziska, född i 
Zürich, men i Frankrike har hon utbildat sig i sin 
konst och vunnit sitt artistnamn. Hon intar nu ett 
mycket framstående rum bland målarinnorna i den 
franska hufvudstaden, och särskildt har hon skurit 

lagrar som porträttmålarinna.
Ett annat konstverk, som inom den när

maste tiden kommer hufvudstaden till godo, 
är artisten Carl Wilhelmssons målning för 
fondväggen i Centralposthusets stora hall.

Den lifliga hamnbilden återger Stockholms 
skeppsbro en solig vårdag. Från den nyss 
anlända stora ångaren är man sysselsatt att 
föra posten i land och lasta den på post
vagnen, som håller på kajen. Helt säkert 
kommer konstverket att med sin friska kompo
sition och raska figurteckning på ett förträff
ligt sätt dekorera i posthallen och sålunda 
bli ett ytterligare plus till de konstskatter, 
som genom frikostiga mecenaters försorg 
smycka flere af våra offentliga byggnader.

Mot natten.
Som träden vindens lätta sus, 
när kvällens ro är när, 
så du min själ i bäfvan bär, 
du veka lågas ljus.

Ur regnet lyfta parkens blad.
Nu strålar molnets frans.
Min själ går vigd i sorgens bad 
mot ensam högtids glans.

Men ljusets sista dyning går 
till ro vid nattens strand.
O natt, till hvila hjärtat trår 
uti ditt tysta land.

Albert Henning.
ERNST JOSEPHSON. OLJEMÅLNING AF LOUISE BRESLAU. 

TILLHÖR NATIONALMUSEUM. A. BLOMBERG FOTO.

LUZERN — — Förnäm vistelseort
G:D HOTEL

Härligaste läge vid Vieiwaldstättersjör.

under sommaren. ..........
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IDUN HAR förut ett par gånger, 

senast i n:r 35 af föregående år
gång, varit i tillfälle återge uppgifter 
rörande det i rubriken angifna företa
get. Då man nu hunnit så långt, att 
det för ändamålet inköpta slottet Häger

stad redan i sommar tänker öppna sina 
portar för de första pensionärerna, vilja 
vi åter fästa uppmärksamheten på detta 
hem — en vacker tanke realiserad 
genom samverkan af allmänhetens 
offei villighet och enskildas intresse.

ÅLDERDOMSHEMMETS STYRELSE.
FRÅN VÄNSTER: FRÖKEN BERTHA HÖRNSTRÖM, SEKRETERARE OCH 

KASSAFÖRVALTARE; HÄRADSHÖFDING J. LODÉN, HÄRADSHÖFDING HJ. 
V. SYDOW, ORDFÖRANDE; FRÖKEN ANNA BOTTIGER, PROFESSOR Y. 

SAHLIN, F. D. ORDFÖRANDE, OCH ARKITEKTEN R. S. ENBLOM.

EFTER TRE OCH ett halft års förarbete 
framlägges härmed den plan, enligt 

hvilken det nya lärarinnehemmet anses 
kunna gagna de därtill berättigade. Obe- 
höfligt påpeka, att hemlärarinnornas arbete 
såväl som hvarje annan lärarinnas för
tjänar erkännande såtillvida, att det bör 
tillförsäkra henne en tryggad ekonomisk 
ställning, då krafterna aftagit och i och 
med detsamma utsikten för den framtida 
verksamheten omöjliggjorts.

Som namnet anger, mottagas hufvud- 
sakligast familjelärarinnor, eller sådana 
lärarinnrr, hvilka enligt paragraf 2 af 
stadgarna minst tio år ägnat sig åt un
dervisning i familj, oafsedt om dessa 
sedermera öfvergått till tjänstgöring inom 
privat- ell r elementarläroverk.

Till en början finnes plats för tjugu 
pensionärer, af hvilka hvar och en dis
ponerar ensamt sofrum, till hvilket egna 
möbler medföras, om så önskas. I annat 
fall stå fullt möblerade sofrum till pen
sionärernas förfogande.

De rymliga öfre och nedre hallarna 
samt den en trappa upp belägna salongen 
utgöra tillräckliga och tidsenliga sällskaps ■ 
rum. Emedan frågan framställts af flere 
aspiranter, för hvilka det tyckes vara en 
lifssak att ej utestängas från en del and
liga njutningar, kan upplysas, att i sa
longen kommer ett präktigt pianino att 
få hedersplatsen. Dessutom finnas till 
salongens möblering: antik spegel med 
spegelbord, som medföljde köpet, en 
stoppad möbel, gåfva från Myrstedt 
och Stern, ljuskronor från Böhlmark 
m. m.

Matsalen, belägen i undre vånin
gen, har af fabrikör Karl Asp i Mo
tala försetts med fönsterdraperier och 
borddukar af vackert kläde. Grefve 
Göran Posse på Almnäs har till öfre 
hallen erbjudit en möbel i romersk 
stil, hvilken grupp kommer att upp
lysas af en präktig krona af gjutet 
järn. Framför denna grupp öfver- 
skådas, genom de öppna balkongdör
rarna, gårdsplanen med sin höga flagg
stång, till hvilken Albrektssons flagg
fabrik i Göteborg öfverlämnat en fem 
meter lång flagga Servisen tyckes 
bli både vacker och värdefull. Från 
Rörstrand har Hemmet fått mottaga en 
bordsservis i purpur och guld, Gustafs
berg har lämnat kaffe- och téservis i 
samma stil jämte lavoaruppsatser 
m. m.

Sjöstrands Nysilfver-A.-B. har för
sett Hemmet med flere dussin mat
gafflar, smörgåsgafflar och fruktknifvar, 
hotjuvelerare K. Anderson med tillräck
lig mängd matskedar, dessertskedar och 
kaffeskedar. Köksdepartementet har äf- 
ven tillgodosetts af Huskvarna, Ankars
rum, Norrahammar, Eskilstuna m. fl.

Bifogade vyer öfver Hägerstad återge 
troget den lör sin naturskönhet vidtbe- 
ryktade platsen. Vårtiden, då den vid
sträckta parken öfversvämmas af de kraf
tigaste liljekonvaljer, anses vara glans
punkten i dess vackra saga.

F. n. pågår ett intensivt arbete med 
iordningställande af trädgården, röjning 
i parken m. m. De tre växthusen ha 
redan i år producerat härliga rosor, och 
vinkasten företer en vacker anblick. Träd
gårdsredskap af prima kvalitet ha öfver- 
sändts från Vedevågs bruk och Julius 
Slcör.

Naturligtvis förekommer v:d star
tandet af ett så stort företag, att en del 
föremål, som felas, måste anskaffas, och 
allmänheten ombedes varmt att icke 
tröttna vid fullföljandet af det vackra 
verk, hvilket snart föreligger afslutadt, 
och hvilket kommer att fortlefva som ett 
äreminne för vårt land.

En del ansökningar äro redan in
lämnade, men som siffran ännu ej öf- 
vertecknats, uppmanas de, hvilka ämna 
söka inträde, att ofördröjligen insända 
ansökan med bifogade präst-, läkare- 
och tjänstgöringsbetyg till styrelsen 
under adress: Fröken Bertha Hörn
ström, Villa Dagny, Djursholm.

En tablå öfver hemmets räken
skaper under hela den tid revisionen 
omfattar ger vid handen, att inkom
sterna varit 37,668: 92 kronor. Kost
naderna för insamlingen jämte lagfart 
å Hägerstad, aflöningar m. m. ha upp
gått till 2,108: 12 kr. Tillgångar voro 
den 31 januari 1906 50,580 kronor 
och skulder inteckning i Hägerstad å 
15,000 kr. Revisorerna tillstyrkte an
svarsfrihet, samtidigt tackande fröken 
Hörnström för det utmärkta sätt, hvarpa 
hon skött Hemmets affärer.

si o

Ålderdomshemmet för f. d. MM
familjelärarinnor. Äl

1. HÄGERSTADS SLOTT FRÅN PARKSIDAN. 2. SLOTTET OCH TVÄTTSTUGAN FRÅN SJÖSIDAN. 3. UTSIKT FRÅN PARKEN.
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Den etnografiska missionsutställningen

fl ,«i

utställningens tillkomst och syfte. Vi 
bringa i dag från den nu fullt ord
nade, synnerligen intressanta utställ
ningen ett antal bilder jämte en öf- 
versiktlig skildring af dess många
handa från skilda delar af jordklotet 

hopsamlade skatter.

Denna kongo-utställning komplette
ras af en mycket illusoriskt ordnad 
kongoby med tre hyddor, skjul, höns- 
och svinhus.

Midt emot denna nu skildrade ut
ställning har svenska statskyrkans mis- 
sionssällskap sina samlingar från Syd
afrika, det ena af vår kyrkas missions- 
fält Genom att granska de här ordnade 
föremålen och med hjälp af de å dem 
anbringade förklaringarna, kan man få 
någon föreställning om zulukafferns 
vanor, religion, begrepp och möjlighe
ter. En mycket kraftig föreställning om 
atmosfären i deras hem ger en af 
djurhudar förfärdigad kjortel af det 
slag, som bäres af de gifta kvinnorna.

Af doktor F. Kugelberg, läkaremis
sionär i svenska statskyrkans tjänst 
i Sydindien, har utställningen motta
git en 500 nummer stark samling, 
som äfvenledes har sin plats nere i 
salen. Med hjälp af sin vän, brami
nen Visvanath Ayer har han åstad
kommit bl. a. en komplett samling af 
alla de föremål, som förekomma i ett 
braminhem.

Pä läktaren intar den till större delen 
af missionär J. Sköld hemsända stora 
samlingen från Kina ett dominerande 
rum. På vår fotografi från denna afdel- 
ning se vi diverse papperssaker, afsedda 
att brännas vid begrafningar, såsom hus 
för den döde att bo i, berg af guldpapper, 
för hans närmaste utgifter o. s. v.

Evangeliska fosterlandsstiftelsen och 
Skandinaviska alliansmissionen lämna 
med sin utställning bidrag till känne
dom om de indiska urfolkens, gonder- 
nas och bhilernas lif.

Utställningen hålles öppen från den 15 
maj till den 15 augusti och torde ha att 
påräkna lifligt deltagande, främst af de 
etnografiskt intresserade och af alla dem, 
sommed förståelse och välviljaföljavåra 

f svenska missionärer ute i deras själf- 
uppoffrande och svåra arbete. E—er.

ptÖR ETT PAR veckor sedan kunde 
' Idun som ptof på de till den 
etnografiska missionsutställningen 
inkomna samlingarna, meddela en 
detalj af ganska eget slag, och hade 
vi samtidigt tillfälle att med få ord 

redogöra för
fSt

CRÂN VETENSKAPSAKADEMIENS 
* hörsal ha vetenskaperna för tillfället 
rymt fältet för negrernas fetischer, kine
sernas pappersgudar och gondernas ler
hyddor. Den stora, flere tusen num
mer starka utställningen upptar hvarje 
disponibel fläck af hörsalen, begynner 
redan i uppgången och slutar i ett 
sidorum, där fotografier af olika mis- 
sionsstationer m. m finnas att beskåda.

Företrädda med samlingar äro på 
utställningen: Svenska statskyrkans 
missionssällskap, Svenska missions
förbundet, Evangeliska fosterlands
stiftelsens mission, Skandinaviska 
alliansmissionen och Metodisternas och 
Baptisternas missionssällskap. Indien, 
Kina, Turkestan, Kaukasus, Persien, 
Kongo, Öst- och Sydafrika samt Filip
pinerna äro representerade af i all
mänhet mycket fullständiga och rik
haltiga samlingar. Omkring ett tjugo
tal missionärer af dessa förbund och 
verkande i angifna trakter af jord
klotet ha hopbragt samlingarna, hvilka 
sedan, som bekant, ordnats af friherre 
E. Nordenskiöld, delvis med hjälp af 
några hemmavarande missionärer. Tre 
af dessa finna vi på vår gruppbild, 
tagen å utställningen.

Börja vi nu med Afrika, som i mer 
än ett afseende befinner sig lägst nerf 
så finna vi salens fondvägg upptagen 
af Svenska missionsförbundets utställ
ning från Kongo, samlad af missio
närerna Hammar och Sjöholm m. fl. 
Det är helt naturligt de religiösa före
målen, som i allmänhet intresserat 
samlarne mest. Vi se också här kongo- 
negrernas underliga begrepp om det 
öfversinnliga afspeglade i en utsökt 
samling afgudabilder af sten och trä, 
fetischer och amuletter afsedda att 
skydda och hjälpa både i lifvets olika 
lägen och efter döden mot de grymma 
makter, hvaraf himmel, jord och un
derjord äro till trängsel befolkade.

DEN ETNOGRAFISKA MISSIONSUTSTÄLLNINGEN. 1. GRUPPBILD AF NÅGRA AF UTSTÄLLNINGENS ANORDNARE. FRÅN VÄNSTER: FRÖKEN ELIN 
SUNDVALL, SV. MISSIONSFÖRBUNDETS MISSIONÄR I PERSIEN, FRIHERRE E. NORDENSKIÖLD, HR J. HAMMAR, SV. MISSIONSFÖRBUNDETS MISSIONÄR 
I SYDAFRIKA, OCH HR W. SJÖHOLM, MISSIONÄR I KONGO OCH SEKRETERARE I SV. MISSIONSFÖRBUNDET. 2. EN KONGOBY, ANORDNAD AF MISSIO
NÄREN HAMMAR (SV. MISSIONSFÖRBUNDET). 3. SAMLINGAR FRÅN KINA, HEMSÄNDA AF MISSIONÄR J. SKÖLD (SV. MISSIONSFÖRBUNDET). 4. SAM
LINGAR FRÅN SYDAFRIKA, HEMSÄNDA AF SV. STATSKYRKANS MISSIONÄRER. 5. SAMLINGAR FRÅN KONGO, HEMSÄNDA AF SV. MISSIONSFÖRBUNDETS

MISSIONÄRER. A. BLOMBERG FOTO.
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En kyrkokonsert.
Skiss af Gustaf Ullman.

Den talangfulle
och produktive unge 

författaren, hvars senaste 
bidrag till svensk prosa
diktning, novellsamlingen 
“Präster“, nyss utkommit, 
ger i efterföljande skiss 
en enkel men intagande 
lifsbild, omgjuten af den 
nordiska vårens spröda 

skimmer och doft.

LÄNGE HADE han suttit vid sin lilla 
kammarorgel och spelat för sig själf så 

som han aldrig kunnat spela för någon annan.
En knackning på dörren — — han hörde 

den inte. Ännu en — — och han spratt till 
som för en knuff i ryggen, vred förtörnad det 
lurfviga hufvudet halft om, men med händerna 
envist dröjande kvar på tangenterna, fotterna 
på pedalen, i det han motvilligt ropade:

— Stig in !
Han hade ju spelat sig fjärran, långt hän 

från sin halftomma ungkarlsdubblett, där endast 
Bachs, Händeis och Beethovens porträtter höllo 
honom sällskap, bort från den smala, vårtinande 
kullerstensgatan utanför hans fönster och från 
den småstad, där ödet skänkt honom den allt
för anspråkslösa platsen som organist. — Hvem 
var det nu, som ryckte honom i den till flykt 
spända vingen tillbaka ner till hans grå och 
fattiga hvardagsvärld? Han väntade sannerligen 
inte besök. Med bistert rynkad panna under 
den yfviga luggen och de kattgrå ögonen af- 
visande, spörjande, mötte han den ovälkomna 
besökaren.

Det var en dam, som steg in, en ung, obe
kant kvinna i pälshufva och lång svart resrock 
— _ mer brydde han sig inte om att märka 
vid första, snäfva ögonkastet. Hon hälsade 
stumt, mycket aktningsfullt, nästan som för en 
stor och vördad mästare.

— Direktör Melker, förmodar jag? 
Tituleringen smickrade honom, men han reste 

sig ej, bugade blott helt kort från stolen och 
svarade ett brummande: — Jo, så är det.

— Förlåt, kommer jag mycket olägligt? 
Hennes röst, en djup, rent klangfull alt, 

smälte till mjuk afbön, som mot hans vilja 
fängslade honom.

— Bevars! För all del.
Melker steg långsamt upp och vände sig åt 

henne, stödd mot orgeln: — Hvem har jag 
äran —?

— Viktoria Aurell, sångerska. Har kommit 
hit på geriomresa och vill gärna ge en konsert 
— en kyrkokonsert.

Melkers min surnade igen, han stod hård- 
nackadt orörlig.

— Jag har blifvit hänvisad till er, herr 
direktör, för att på er tillstyrkan få tillstånd att —

•v*> ;•;••• A~
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— Det där rör inte mig. Det är inte jag, 
som upplåter kyrkan —

— Nej, jag vet. Men om ni vill vara god 
lämna intyg, att ni gillar programmet —

Direktören ristade hufvudet och slog benen 
i kors.

— Jaha, visserligen. Men jag kan göra er 
en mycket bättre tjänst. Jag försäkrar er, att 
det lönar sig inte alls här i sta’n.

— Ni vill inte?
— Nej. Rätt ogärna. Här finns ingen publik.
Fröken Aurell lät höra ett tvifvelsamt litet:

— Hm!
— Ni kan tro mig. Jag ämnar själf nu på 

vårsidan ge en konsert i kyrkan.
— Åh! — — Hon sänkte hufvudet, liksom 

skuldmedvetet.
— Och finge, jag inte som organist lokalen 

gratis, skulle vinsten bli rent löjligt obetydlig.
— Jag förstår.
— Men — jag gör det för att inte allde

les tappa tekniken och dessutom anser jag det 
för en oskrifven plikt att i min mån söka väcka 
och odla församlingens sinne för god, klassisk 
musik. Endast det bästa bör bjudas.

— Javisst — inföll sångerskan, helt lifligt.
— Får jag visa direktörn mitt program?

Han ryckte på axlarna, slog afvärjande ut 
med handen.

— Hvad skall det tjäna till!
Nog tyckte han en smula synd om henne, 

men rasade inom sig öfver hennes ståndaktig
het. Hvad skulle han hitta på för att bli af 
med henne?

Fröken Viktoria Aurell hade blifvit märkvär
digt tyst och stilla. Melker väntade och hoppa
des, att hon med en stött ursäkt skulle gå sin 
väg — att den långa resrocken skulle frasa 
till, trotsigt förnämt, och glida ut genom dör
ren. Men hon stod kvar och betraktade honom
— och känslan däraf tvang Melkers ögon, som 
sneddat ut på gatan, tillbaka in, mot hennes.

Nu först såg han verkligen dessa ögon: de 
voro dunkelbruna, fuktigt klara, och ärligt ta
lande. Deras milda, saktmodiga förebråelse dref 
med ens en ljuft besvärande värme upp ur hans 
hjär a, genom hela hans varelse. I den plöts
liga tystnaden, betonad endast af tövattnets 
droppande fa 1 utanför väggarna, — upptäckte 
Melker, hvad det var för en gäst han fått.

Den ödmjuka tiggerskan blef för honom som 
genom ett hemlighetsfullt afslöjande, ett troll
slag, en drottninglikt bjudande uppenbarelse af 
stolt och sällsam skönhet.

Ofvan de mörkt skimrande ögonen svepte det 
lent tudelade, silkesbruna håret ned om en hvit, 
jämn panna. Hela det fint långlagda, lugnt 
öppna ansiktet lyste af en frisk blekhet, som 
hvita vårblommors, nu i aprildagens svala ljus, 
och dragen ägde icke någon alltför mönstergill 
regelbundenhet, men ett på en gång blidt och 
allvarligt behag.

— Nåja — sade Melker med dämpad röst 
och en långsam drömmande nick — låt oss då 
se på programmet.

Ut i den dunkelt blånande vårkvällen ström
made folkskarorna ur kyrkan, strålande upp
lyst till fest. En andaktsfull sordin låg öfver 
det ifriga sorlet.

Fröken Viktoria Aurell och direktör Melker 
hade gifvit konsert — tillsamman; och den hade 
lockat småstadsborna nästan som en julotta. 
Sällan hade man hört så gripande sång, tyckte 
man, och aldrig hade väl organisten spela1; så 
obegripligt betagande. Morgonen därpå skulle 
säkert stadens tidning betyga, “att endast loka
lens helgd afhöll den tacksamma publiken från 
hörbara applåder“.

Sist gingo konsertgifvarna ut. Han bar hen

nes notportfölj under armen. Kyrkogårdens 
höga almar och kastanjer hälsade dem med 
ljusa knoppar i svarta kronor. Kvällshimlens 
stjärnor glittrade beslöjadt som genom tårar 
öfver den redan slumrande staden. Luften bar 
milda dofter. De två ensamma musikanterna 
vandrade länge tysta, men fulla af en dröjande, 
högtidlig glädje, en ungdomlig glöd i blodet, 
som adlade deras hållning, gaf spänstig takt 
åt deras steg. De tänkte hvar för sig, att det 
var ingen vanlig konsert, de gifvit — — de 
hade ju sjungit och spelat för hvarandra.

I deras sinne genljödo den gamla klassiska 
musikens mästartoner, återväckta nyss af dem 
själfva där i den lilla småstadskyrkan.

Organisten kände sig faderligt välsignad af 
Bachs, Händeis och Caldaras heliga och sälla 
andar, men skönare än någonsin hade deras 
hymner tolkats för honom och hans församling 
af denna rena, djupa altröst, som han nu tyckte 
sig icke kunna tröttna att höra. Tanken, att 
det var första och sista gången han skulle fa 
eldas och svalkas, luttras och föryngras af dess 
underbara flöde, grep hans hjärta som ett oväl
kommet, otroligt smärtsamt bud ur mörkret. — 
För att få henne att tala, frågade han mot sin 
vana och hvardagsnatur om hennes planer, 
hennes resa, ja, mer än han hade något slags 
rätt eller yttre anledning att fråga om. Hon 
svarade villigt och utan hvarken bryderi eller 
anspråksfullhet, talade om sin ensamma, fattiga 
mor, om elevtiden vid konservatoriet, om studie
resor, om små segrar och nederlag.

Om honom och hans lif tordes hon inte fråga 
och själfmant berättade han ingenting. Det 
föll ju af sig själft, det var så likgiltigt som 
ett stycke landsväg, man har bakom sig. Men 
på framtiden tänkte han, på sin egen och fröken 
Aurells framtid. Och när hon tystnat igen, hade 
han intet mer att säga henne.

— Nu får jag riktigt tacka er än en gång
— sade plötsligt altrösten, hjärtligt och varmt.

— Åh, jag ber, fröken Aurell!
— Aldrig får jag bättre kamrat och bättre 

auditorium än i kväll. Det var härligt. Jag 
skall aldrig glömma det.

— Inte jag heller! — utbrast han. — Jag 
har mest att tacka för.

— Ni? — Ack, nu har jag ju förstört er 
egen vårkonsert. Men jag skall aldrig göra så 
mer — försäkrade hon småleende.

— Jo, jo, fröken Viktoria!
Melkers lediga hand hade tagit fast hennes 

vida rockärm.
— Jo, ni måste komma igen. Snart! Hör 

ni, jag ber. Ni måste.
Han ryckte i henne, som ville han väcka 

henne ur sömn. Hennes stora, bruna ögon sneg
lade åt honom ur pälshufvans skugga. Undrande, 
mildt gäckande.

— Att komma så här — fortfor han före
brående — och så bara ge sig i väg. För all
tid! Det är grymt.

— Så här! — återtog altrösten. — Jag kom 
ju och störde.

— Fröken! — varnade Melker sakta, och 
hans hand fick fatt hennes arm inom ärmen.
— Hämnas nu inte mer på en ångrande syn
dare — en besegrad.

Fram på sommaren gåfvo direktör Melker 
och hans fru, född Aurell, en konsert i stadens 
kyrka, som var till trängsel fylld. Den lö
nades, trots rummets helgd, af dämpade, men 
hjärtliga applåder, ägnade den klassiska musi
ken — och kärleken.

Claës Hultberg
Ht Konsthandel och Inramning saffär, ©a®

Alla sorters Taflor och Reproduktioner, 
af FMografiramar. Speglar och Konst
möbler af eget förstklassigt fabrikat.

Skulptur, Keramik, Porslin. Största lager

18 Birger Jarlsgatan 18
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Lösningen.

DEN FÖRFLUTNA veckan har tillhört poli
tiken. Det är möjligt, att det sätt, hvarpå 

rösträttsfrågan blifvit löst, är ägnadt att väcka 
blandade känslor. Det är säkert, att utgången 
var i hög grad oviss och motsågs med stark 
spänning.

Debatten i andra kammaren var matt. Dess 
medlemmar föredrogo alltsomoftast att åhöra 
förhandlingarna i den första. Då den afgö- 
rande voteringen där ägde rum, hade en talare 
i andra kammaren det tvifvelaktiga nöjet att 
utveckla sin politiska visdom inför talmannen, 
stenograferna och — tomma bänkar. Alla hade 
skyndat in i medkammaren för att höra resul
tatet.

I ett förträffligt tal utvecklade prof. Kjellén 
sin uppfattning af läget. Han slog hufvudet 
på spiken. Det finns ingen entusiasm, sade han. 
Högern anser, att den gifvit för mycket, vän
stern att den fått för litet. De rösträttslösa 
säga: “Vi ha icke fått hvad vi begärt,“ och den 
stora, politiskt ointresserade allmänheten säger: 
“Gudskelof att frågan ändtligen är lost!“ Är 
nu detta ett bevis på, att utgången icke är 
god? Nej. Ty är det icke bättre så, än att 
halfva nationen känner segerns berusning och 
den andra hälften nederlagets bitterhet?

Men hufvuddrabbningen utkämpades i första 
kammaren. Den har utgått ur de oratoriska 
blommorna i gamla Riddarhuset, och under röst- 
rättsdebatten visade den sig, alla vedersakare till 
trots, icke ha vansläktats alltför mycket. De 
gamla traditionerna därifrån lefva ännu kvar. 
Den är dock ännu mäktig att leverera en stor 
parlamentarisk debatt. Om det är sant, hvad 
ett par talare sade, att första kammaren be
gick själfmord, så var det en död i skönhet. 
Under en följd af år har jag haft anledning 
att åhöra dess förhandlingar. Mycket ofta har 
jag varit af motsatt uppfattning med dess majo
ritet. Hvem har icke varit det? Men desssistastrid 
i fråga om grundvalarne för dess sammansätt
ning var en kraftyttring, som imponerade äfven 
på dess motståndare.

Skall då verkligen första kammaren i fram
tiden komma att undergå en så stor förändring, 
att man kan tala om dess död? Frih. Gustaf 
Tamm, som var med om 1865 års representa
tionsförslag och som med glädje och stolthet 
förklarade sig vilja medverka äfven till denna 
reform, gaf svaret:

“Ingenting,“ sade han, “blir så bra som man 
hoppas, men ingenting heller så illa som man 
befarar.“

Det är ett godt ord och det är sant. Det 
borde bespara oss mycken oro och många be
kymmer för framtiden. Ty hvad som blir bättre 
än det dåliga här i världen är alltid en vinst.

Thore Blanche.

Tcckningslista för bidrag
till

Wennerliergstoileii i Uppsala
finnes för hugade bidragstecknare tillgänglig å 
tidningen Iduns byrå, Drottninggatan 51, Stock
holm, och mottagas äfven tacksamt pr post in
sända bidrag, hvilka sedan i sinom tid komma 
att redovisas i Idun.

Från det politiska slagfältet.

SÅ GODT SOM samtidigt med att tidningen 
skall prässläggas, erhålla vi kännedom om, 

att det riksdagsbeslut, som innebär en lösning 
af rösträttsfrågan har fattats. Hurusom den 
långa, ofta hetsiga öfverläggningen under fre
dagen och lördagen ändade så, att regerings- 
förslaget hvad angår valmetoden segrade i bägge 
kamrarna, och att alltså proportionalismen seg
rat gent emot majoritetsvalprincipen är allmänt 
bekant. Likaså att Första kammaren stannade 
vid hr Olof Jonssons m. fl. i utskottet afgifna 
reservation om arvode äfven till denna kammare, 
senare på kvällen samma dag slöt sig till det s. k. 
Tällbergska förslaget och antog hr Hans Anders
sons i Nöbbelöf reservation, som förutom arfvoden 
till Första kammaren äfven föreslår en sänkning 
af census från 80,000 kr. fastighetsvärde och 
4,000 kr. inkomst till 40.000 kr. och 2,000 kr.

Då skillnaden i kamrarnas beslut alltså gällde 
valbarhet till Första kammaren, beslöt rösträtts- 
utskottet, som sammanträdde under söndagen, 
att söka sammanjämka de olika besluten så, 
att censussiffrorna sattes till 50,000 och 3,000 
kr. På tisdagen blef utskottets förslag kam
rarnas beslut, i Första kammaren bifallet med 
110 röster mot 29, i Andra med 128 mot 98.

Ministären Lindman har alltså visat sig kunna 
lösa en uppgift, på hvilken andra regeringar 
stupat. Den har ej kunnat genomföra sitt pro
gram oförändradt, den enda möjligheten att 
lösa frågan har varit att gå eftergifternas och 
sammanjämkningens väg. Men på den vägen 
har man dock onekligen nått ett resultat, som 
kommer att fullkomligt förändra vår riksdagstyp.

Hur olika än folkopinionen uppfattats och tol
kats af olika partier, torde dock väl det öfver- 
vägande flertalet af vårt folk med tillfreds
ställelse hälsa budskapet om, att ett afgörande 
ändtligen fattats, och att man, för att citera 
en talares ord, kommit öfver den döda punkten 
och ser möjligheter till fortfarande utveckling.

Det är på denna möjlighet man vill tro och 
hoppas, ty så länge en rösträttsreform icke 
väsentligt berör den utestängda halfdelen af 
nationen, kunna vi naturligtvis icke betrakta 
rösträttsfrågan som slutgiltigt löst. Förutsatt 
god vilja hos regering och riksdag hade det 
väl icke varit outförbart att lösa kvinnornas 
rösträttsfråga i samband med männens. Så 
skedde ju, som man kunde vänta, icke.

Mycken vältalighet utvecklades, under de
batten, många vackra och klangfulla ord 
sades om folket och fosterlandet, men få ord 
spilldes och föga tid upptogs i denna debait 
af kvinnornas sak. Det tog icke heller lång 
tid att afslå den motion om röstsätt och val
barhet, som efter votering om utskottsreservan- 
ternas förslag förekom till behandling. Någon 
principdebatt i saken hade man denna gång 
icke tid till. Det var de taktiska skälen — 
sedan situationen nu en gång var sådan den 
var, naturligtvis fullkomligt ovederläggliga — 
som framdrogos. Den minoritet af 91 röster, 
som motionen vid votering i Andra kammaren 
samlade kring sitt syfte, behöfver därför icke 
betraktas som ett adekvat uttryck för kamma
rens ställning till kvinnornas rösträttskraf.

Den stora striden för detta kraf återstår 
alltså alltjämt. Ty att den kommer att stå 
förr eller senare, därom kan intet tvifvel råda.

Till dess återstår det att energiskt arbeta 
för saken under förhoppning att, när afgöran- 
det en gång nalkas, riksdagen -skall lika klart 
som vid afgörandet af männens röstfråga inse 
nödvändigheten af att släppa in nya krafter och 
viljor i sin midt och att dess villighet att för 
svenska folket och de utestängda göra uppoff
ringar af personlig smak skall vara lika stor 
som vid beslutet den 14 maj 1907.

Köp Vänersborgs Balskor!
Bästa svenska fabrikat!

Lätta! Eleganta! Hållbara!
Hvarje sula stämplad med vidstående 
fabriks märke. Tillverkas som specia

litet efter Wien ermetod af
Aktiebolaget

A. F. Carlsson Skofabrik,
Vänersborg 

Försäljes i minut hos de flesta sko
handlande i riket.

KONSUL G. HAMBERG. OLJEMÅLNING AF 
ALBERT EDELFELT.

Ett Edelfeltporträtt och en 
finsk märkesman.

DET REMARKABLA och karaktärsfulla por
trätt af konsul G. Hamberg i Lovisa, vi här 

äro i tillfälle meddela, är det sista i raden af 
de konstverk i samma genre, som skapats af 
Albert Edelfelt. Ett halfår efter det han full
bordat detsamma eller i augusti 1905 hade 
hans hand för alltid släppt pensel och palett 
och hans känsliga konstnärsöga slutits i döden. 
Så vidt man kan döma af reproduktionen, före
ter dock porträttet inga spår af den afmatt- 
ning, som bort vara blott alltför lätt tänkbar 
hos den till hälsan brutne man som Edelfelt 
då var. Snarare kunde man säga, att konst
verket är besjäladt af en trygg och bred hu
mor, man gifve blott akt på t. ex. den glind- 
rande mångtydiga blicken ur ögonspringorna 
bakom glasögonen.

Porträttet bär dedikationen : “Till målarkam- 
raten Gustaf Hamberg“, och konsul H. har 
också, ehuru endast som amatör, sysslat med 
färger och dukar. Han berättar själf, att Edel
felt, då de bägge voro studenter, önskade att 
kamraten liksom han själf skulle ägna sitt lif 
åt målarkonsten. Däraf blef emellertid intet, 
men hr H. har i stället ägnat sig åt så godt 
som allting annat. Då han nu som välbeställd 
konsul, stadsfullmäktig, ordförande i Handels
föreningen, Utskänkningsaktiebolaget, Östra Ny
lands Tidnings- och Tryckeriaktiebolag m. m.
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i Lovisa, Finland, i dessa dagar firar sin femtio
årsdag, kan han, och gör väl si med, se 
tillbaka på ett växlingsrikt skede af sitt lif. 
På 1880-talet finna vi honom i Amerika som jour
nalist, och var han såsom hufvudredaktör för 
“Svenska Posten“ i Newyork den förste fmske 
redaktören för någon svensk tidning i Amerika. 
Ar 1890 återvände han till Finland och är 
som nyss nämnts numera bosatt i Lovisa, där 
han senast startat ett ångfartygsaktiebolag.

Men jämsides med journalistik och affärer 
har herr H. verksamt intresserat sig för konst. 
När teatern i Lovisa byggdes år 1878, målade 
han alla dekorationerna och inöfvade därtill 
Värmländingarna, med hvilken pjäs teatern in
vigdes. Efter sin återkomst från Amerika star
tade han Philharmoniska föreningen i Lovisa 
och är äfven Finska konstföreningens ombud 
därstädes. Och — för att slutligen anföra 
ännu ett exempel på konsul Hambergs mång
sidighet — han deltog som helt ung såsom 
tecknare i en etnografisk expedition till Västra 
Nyland. Ett bestående minne af denna ex
pedition och konsul H. lär t. o. m. finnas i 
Nordiska museet här i Stockholm i form af en 
grupp från Tenala, föreställande en ung -man i 
traktens dräkt, hållande en flicka i handen.

Den starkaste.
Berättelse från gamla tider af Sten Stenson.

(Forts, och slut fr. föreg. n:r.)

MEN TILL VIKINGENS förvåning besva
rade ej Rolf hälsningen, han tvärtom 

vände sig bort med mörknad uppsyn för 
att säga något till sin närmaste man. Säker
ligen skulle Björn hafva lagt större vikt vid 
detta hertigens sällsamma beteende, om ej hans 
sinne varit upptaget af det, som för honom 
ägde långt större betydelse, nämligen de nyss 
timade händelserna inne i Ismenes kammare. 
Gent emot dessa gällde för Björn hertigens 
gunst eller ogunst föga. Med en stolt axel
ryckning fortsatte han vägen till sitt hemvist, 
alltjämt i minnet återkallande hvarje Ismenes 
ord, hvarje hennes rörelse liksom hvarje skift
ning i uttrycket i hennes anlete för att däraf 
draga gynnsamma eller ogynnsamma slutsatser 
rörande den angelägenhet, som för honom var 
den viktigaste af alla. Tyvärr kunde han 
aldrig komma till någon stadig visshet. Huru 
han i sitt sinne vände saken, stannade han all
tid inför en gåta. Mer och mer blef hans 
enkla själ förbittrad på hvad han kallade kvin- 
nokonster och nycker. Om han blott erhållit 
svar på sin sista fråga! Han önskade all värl
dens plågor och pestilentier öfver de fruar och 
jungfrur, som kommit och betagit honom detta 
svar.

Klokt handlade dock ej Björn, när han så 
föga aktade på hertigens visade ogunst, han 
skulle snart varseblifva det. När han följande 
morgon trädde ut ur sitt hemvist för att åter 
besöka sitt hjärtas dam och försjunken i gil-

jaretankar gick gatan fram, såg han sig plöts
ligen omringad af en flock väpnade män och 
öfvermannad af öfvermakten, innan han hunnit 
draga svärdet till sitt försvar, fördes han bort 
och kastades i en trång fängelsehåla nere i Sen- 
lis slottstorn.

Påföljande dag var en lysande skara af fran- 
kiska och normandiska stormän församlad i 
slottets pelarprydda sal — äfven många fruar 
och jungfrur hade infunnit sig; på en tron i 
salens bakgrund satt hertig Robert, omgifven 
af en stark lifvakt. Hans ansikte var bistert 
och hans stämma hotfull såsom alltid, då han 
satt till doms, och han var nu upptagen af sitt 
domarkall. Sedan några andra rättssaker af- 
gjorts, infördes på hertigens vink en fånge, Björn, 
dock utan bojor, ty på hans hedersord att ej 
fly eller öfva våld hade hertigen efterlåtit ho
nom denna frihet.

“Ser jag dig igen, Björn Tångbrandsson,“ 
sade hertigen. “Hellre hade jag önskat, att 
vi mötts på annat vis.“ — “Ej har jag sökt 
upp dig här, hertig Rolf, och minst tänkte vi, 
när vi svuro stallbrödralag däruppe vid Göta 
älfsmynningen, att en gång stå midt emot hvar- 
annan som nu.“ — “Det stallbrödraskapet har 
du själf sagt upp.“ —I ■ “Rätt, och jag tigger 
dig ej heller att hafva det i minnet. Men 
fråga vill jag, hvarför du låter dina män öfver- 
falla mig i löndom, när jag är oförberedd på 
försvar. I forna dagar hade du som jag kallat 
en sådan gärning nidingsdåd.“ — “En hertig 
af Normandie måste se mycket på annat sätt 
än en viking.“ — “Då är vikingen en bättre 
och ärligare man än hertigen.“

Rolf rodnade och vardt än mer bister. “Nog 
nu med snack. Försvara dig nu, om du kan, 
Björn, hvarför har du brutit min lag?“ — 
“Din lag?“ genmälte den styfsinte vikingen, 
“din lag känner jag ej till, och ej vet jag, 
hvad jag har att skaffa med den. Jag är ej 
din man.“ — “Min lag gäller för en hvar, 
som sätter sin fot inom mitt rikes gräns,“ 
sade Rolf stolt, “och så är lagen, att ingen 
mer än jag själf får draga utom sitt ägomärke 
med större flock väpnade män än sex, om han 
är löntagare, tre om han är borgare och för 
varor till en stad från en annan, två om han 
är bonde. Men du har brutit in i mitt land 
med tre storhundraden stridsmän och intagit 
mitt slott Avreux.“ — “Ej skall jag neka, att 
jag gjort strandhugg, som du säger, men det
samma hafva du och jag förut i godt kamrat
skap.“ — “Må vara,“ sade hertigen, “men nu 
är jag konungens landtvärnsman, och ingen 
skall på min mark ostraffadt öfverträda mina 
stadgar. Men din rätt skall du njuta, och 
efter lagen skall du dömas af mina vasaller.“ 
Han vände sig till dem. “Ärade herrar, lån
tagare i mitt hertigdöme Normandie, finnen I 
denne Björn saker till det brott, hvarför han 
åtalats?“ Enstämmigt svarade de tillfrågade: 
“Vi finna så.“ Hertigen fortfor: “Hvad straff 
stadgar då lagen för dylik öfverträdelse?“ Va
sallerna genmälte som förut: “Döden utan för
sköning.“ Hertigen: “Hvad straff påläggen I 
alltså denne här närvarande Björn Tångbrands
son?“ Svaret blef enhälligt: “Döden.“ Rolf 
vände sig nu till Björn: “Du har hört det. 
Har du något att invända, så säg!“ Vikingen 
ryckte på axlarne: “Föga lär båta, hvad jag 
kan säga. Nu tycker du dig vara den star
kaste, men vore det törhända annorlunda, om 
vi stode man mot man på hasslad vall. Men 
icke är jag rädd att dö och tigger dig ej om 
lifvet.“

Åter höjde hertigen rösten: “Enligt lagen 
spörjer jag: finnes här någon, som jäfvar do
men?“ Han såg sig om i salen; för ett ögon
blick rådde där djup tystnad; så hördes till 
allmän förvåning en föst, som uttalade ett 
högt och fast “ja“, och fram för hertig Ro

bert trädde en dam, ung, späd till växten, med 
guldgult hår på sitt högburna hufvud. “Dame 
Ismene!“ utbrast hertigen öfverraskad. “Ja, 
min hertig,“ svarade damen, “jag och ingen 
annan, och jag jäfvar domen såsom förhastad, 
felaktig, oduglig och förkastlig.“ Robert ryn
kade ögonbrynen. “Dame, ni talar djärft. 
Hvarpå grundar ni ert påstående?“ Lugn och 
kall stod Ismene, ehuru ett mål för allas för
undrade eller hånande ögonkast. “Hvarpåjag 
grundar mitt jäf, vill jag säga. Ett straff för
utsätter ett brott, där intet brott är, kan ej 
finnas något straff. Och här är intet brott 
begånget.“ — “Men Björn har själf erkänt sin 
gärning,“ invände hertigen. — “Han har så, 
men blott af okunnighet om lagen; han är ju 
en främling. Men såsom din vasall, hertig, 
och baronessa af Avreux, har jag måst lära 
mig den, och jag vet, att den medgifver hvarje 
baron att inom sitt eget område uppträda med 
så stort väpnadt följe, honom lyster.“ — “Häri 
har ni rätt, dame Ismene. Men hvad hjälper 
detta Björn?“ — “Det hjälper honom, ty han 
var, när han landade vid Avreux, detta läns 
herre och baron.“ — “Ni talar gåtor,“ sade 
hertig Robert undrande. “Huru skulle Björn 
blifvit baron af Avreux?" — “Emedan jag, 
länets innehafvare, öfverlåtit alla mina rättig
heter åt honom, min trolofvade och utvalde 
make.“ Ett högt sorl af öfverraskning gick 
igenom salen; mest häpen stod dock Björn; 
han visste ej, om han drömde eller stod midt 
i verkligheten. Men hertigen log en smula 
hånfullt. “Dame, detta må nu tyckas er väl 
funnet, men ni har glömt ett: såväl för tro- 
lofningen som länsöfverlåtelsen kräfver lagen 
närmaste manliga frändes bifall.“ — Äfven 
Ismene log. “Jo, hertig, jag har tänkt härpå; 
min närmaste manlige frände skall själf här 
betyga sitt bifall. Herr Fauque de Montraille, 
träd fram och fyll er plikt!“ Och herr Fauque 
framträdde sirlig och fin och betygade sitt bi
fall. Den allmänna förundran växte alltmer, 
och för Björn gick hela salen med folk och 
allt rundt omkring. Endast hertigen behöll 
sin köld: “Intet län får bortgifvas eller öfver- 
låtas utan länsherrens bekräftelse. I hafven ej 
fått mitt.“ — “Enligt lagen är jag ej skyldig 
söka det förr än inom natt och år, och ni äger 
ej rätt att vägra mannen träda in i hustruns 
länsrättigheter.“ Hertigen skakade på hufvu- 
det: “Dame, dame, jag befarar, att ni sätter 
lagens bokstaf på taffeln framför oss, men kastar 
dess andemening under bordet. Dock, hvad 
som är skrifvet, är skrifvet. — Alltså, ädle 
herrar vasaller och meddomare, måste jag åter 
fråga eder, efter hvad nu förekommit: kunnen 
I döma denne här närvarande Björn Tång
brandsson saker till brottet, hvarför han an
klagats?“

Svaret kom vida saktfärdigare än förut, men 
det kom: “Nej, vi kunna det icke.“ Åter 
talade hertigen: “Frisägen I då honom för all 
skuld och straffskyldighet?“ Svaret blef “ja.“ 
Hertigen reste sig. “Nåväl, då förklarar jag 
dig, Björn Tångbrandsson, baron af Avreux, fri 
och lös från hvarje åklagan i denna sak.“ Han 
steg ned af tronen och närmade sig Björn. 
“Nu, gamle stallbroder, kan jag med glädje 
möta dig igen, och tänker jag, att du i mor
gon svär mig länsed, och att vi inom kort få 
fira ditt bröllop.“

Det blef som hertigen sagt. Men när om 
bröllopskvällen långdansen gått genom slotts- 
salarne, och Björn stod försjunken i åskådnin
gen af sin sköna brud med lyckan skinande i 
hela sitt godmodiga anlete, nalkades hertig Ro
bert det glada paret och sade skämtande : “Nu 
tror jag, att björnen för alltid är satt i band, 
och att han ändtligen funnit sin öfverman, ty 
starkare än den starkaste kämpe är dock den 
kvinna, som älskar.“

Lagermans flytande putspomada BON AMI.
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I många år styrde Björn såsom baron sitt 
gods Avreux med lycka, och seger vann han 
i alla de strider, han utkämpade: hvarhelst 
hans märke, den pärlstickade toffeln, visade 
sig, där följde framgången hans vapen.

Många män, både af hans ättlingar och 
oskylde i Normandie som i andra länder, hafva 
sedan kämpat under samma fälttecken, om med 
lika seger och lika ära tillhör ej denna historia 
att förmäla.

Intryck från Handarbetets 
vänners utställning»

MAN TORDE icke använda för starka ord, om man 
kallar Handarbetets vänners utställning en revy 

af dagens senaste eröfringar på den svenska textil
konstens område. Att aldrig hvila på vunna lagrar, 
vore dessa än aldrig så många och frodiga, att där
emot ständigt sträfva efter fulländning i teknik, efter 
nya uppslag och motiv eller gamlas bringande till he
ders —• se där den uppgiften föreningen, liksom öfver- 
hufvud den svenska textilkonstens målsmän, tyckas ha 
gjort till sin.

Det är fortfarande de nya möbeltygerna och väf- 
naderna, som ådraga sig den största uppmärksamheten. 
De för Läkaresällskapets hus afsedda portiärerna och 
bonaderna i rödlakan för ett arkitektkontor måste först 
och främst observeras. Hemligheten med mjukheten i 
de senares färgöfvergångar och lüstern öfver det hela 
är att både varp och inslag äro af ylle.

Ett mästerverk i sitt slag var den för Göteborgs 
nation beställda fanan af hvitt siden med mönstret an- 
bringadt af grönt siden i en teknik, som närmast på
minner om intarsia.

Utställningen rymmer endast ett helt möblemang: 
en skrifrumsmöbel i björk af arkitekten Axel Lindegren 
med möbeltyg i linne och ylle af fröken Sjöström. 
Fulländad med en matta af fröken Adelborg verkade 
interiören fin och stillsam, rent af nervlugnande liksom 
bromkalium. Till slut blott ett par ord för att påpeka 
de vackra knypplade spelsarna; vid besiktigandet tve
kade man endast, om man skulle ge priset åt de från 
Skåne eller Dalarne. CaFOUR.

Teater och musik.
KGL. TEATERN De båda unga debuterande sån

gerskorna fröken Larsén och Mattsson, hvilka 
troget tillsammans dela det sceniska artistlifvets mödor 
och berusning, sjöngo härom kvällen sina andra debut
partier — grefvinnan Almaviva och Chérubin — i 
“Figaros bröllop“. Prestationerna utföllo vokalt icke 
så särdeles bra, ty ingendera af de unga damerna har 
så värst mycket i röstväg att komma med, och om 
någon mera förstående uppfattning af den Mozartska 
musikens nobless och linjeklarhet vittnade föredraget 
knappast. Spelet röjde däremot goda ansatser. Pu
bliken var mycket erkännsam.“ '

I lördags debuterade hr Göran Lindstedt som 
Amonasro i “Aida“. Det var hr L:s tredje debutroll 
och den gaf sångaren rik anledning att visa hvad hans 
stämma kan åstadkomma i fråga om kantabel och 
kraftig operasång.

På måndagen uppträdde hr Gustav Bergman 
efter öfvervunnen indisposition som Sigfrid.

Det i fråga om röstintensitet och dramatiskt eld- 
fullt spel mycket kräfvande partiet utfördes med för
ståndig uppfattning, hvartill kommer en lycklig appari
tion. Stämman äger bärighet, men saknar däremot 
denna ungdomliga, svällande klang, som hör samman 
med den ljusa Sigfridsgestalten. Därför blefvo ej rollens 
många starka moment framförda med nödvändig vokal 
glans och flykt, utan hölios jordbundna af röstens torr
het, en brist, som särskildt bief påfallande i den mäk
tiga och sköna smidesscenen. Bättre lyckades sångaren 
med de lyriska stämningarne, exempelvis den tjusande 
skogsscenen i andra akten och vissa moment i den 
tredje. Det stolta verket gick för öfrigt med stor jämn
het, en förtjänst, som aftonens dirigent hr Herman 
B er ens med fullt fog kan taga åt sig.

Publiken var fåtalig, men varmt intresserad.
I onsdags framfördes som premiär Ermanno Wolf- 

Ferraris musikaliska komedi “Nyfikna fruar“, till hvil- 
ken musiknovitet vi torde återkomma i ett följande 
nummer. E—t.

Från konsertsalen.
CRU CALLY MONRAD, som för något år sedan kom 
* hit som en frisk uppenbarelse af talang och tem
perament och genast sjöng sig in i hufvudstadspubli- 
kens hjärtan, har vid sitt nu förnyade besök fått er
fara, att om man är prinsessa den ena gången, kunna 
omständigheterna styra så till, att man blir behandlad 
som askunge den nästa. Hvarken det ena eller det 
andra är någon lämplig artighet mot hennes spröda

Ever Ready
är en nyhet i 
ärmlappar, ty 
de äro näm
ligen fastsyd- 
da i en sorts 
underlif. Här
igenom har 
man den stora 
fördelen att 
en Ever Rea
dy skyddar 
alla klädnin- 
gar mot tran
spiration.

Pris 3 kr. 50 öre.
Till landsorten mot postförskott!

BUTTERICKS MÖNSTERAFFÄR, 
A.-B. MARIUS HARTZ.

Drottninggatan 72, Stockholm. Riks 1726.

talang. Kvistar man däremot af det unga trädet dess 
vattenskott af inbillad storhet, låter den ungdomliga 
apparitionen och det pikanta ögonspelet vara en makt 
af sekundär rang, väger man så vidare förtjänsterna 
i hennes sångföredrag, hvilka bestå i förmågan att 
träffande återge sorglösa erotiska stämningar, skälmska 
visor o. d., mot svagheterna, som äro brist på djup 
och bredd i känslan samt i vissa moment ett noncha
lant behandlande af den ej stora rösten, är fru Mon- 
rads konstnärsgestalt nedbringad till dess rätta dimen
sioner. Och då blir det ett ingalunda oäfvet nöje att 
höra henne.

Den mycket talrika publiken -— till första konserten 
utsåldt hus — fann sig också tilltalad af fru Monrads 
sång och synnerligast då hon friskt och intagande sjöng 
romanser af Grieg, Sinding m. fl. nordiska kompo
nister. E—t.

Miss Isadora Duncans själfulla danskonst kon
kurrerar gynnsamt med den starka högsommarvärmen 
ute i det fria. På sitt senaste program hade hon upp
tagit en dansscen utan orkesterackompanjemang: “Flickan 
och döden“, som med sin känsliga plastik och inne- 
bördsrika mimik gjorde en fullständigt fascinerande ver
kan. Hennes geniala danskonst har näppeligen firat 
en större triumf än i denna skildring af jublande lifs- 
glädje, som plötsligt ryser till inför den annalkande för
intelsen, flammar upp igen som en ljuslåga och så med 
ens släckes ut. Det var ett elegiskt poem omsatt i de 
mest formsköna attityder och rörelser.

Pomril
förnämsta och billigaste 

alkoholfria läskedryck

■ förordas. ■
Rikstel. 102 85. Allm. 76 86.

KÖKSALMANACK
Redigerad af 

Elisabeth Östman.
Lnnefa. af Elisabeth östmans Husmo

ders knrs i Stockholm.
FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 

VECKAN 19—25 MAJ 1907.
SÖNDAG (Pingstdagen). Frukost: 

Smörgåsbord ; chateaubriand med brynt 
potatis; mjölk; kaffe eller te med saff- 
ransbröd. Middag: Götisk soppa med 
vindböjtlar; kokt kall lax med majon
näs ; rostbiff med fransk potatis och 
portugisisk lök ; glassbomb med man-

MÅNDAG (Annandag Pingst). Fru
kost: Smörgåsbord ; laxmajonnäs
(rester från pingstdagen); ägg; mjölk; 
kaffe eller te med hvetebröd. Mid
dag: Soppa med murklor; späckad 
kalfsadel med legymer; päron i vin med 
vispad grädde.

TISDAG. Frukost: Smörgåsbord; 
kall kalfsadel (rester från måndag) med 
brynt potatis och lingon; mjölk; kaffe 
eller te. Middag: Hachékotletter med 
stufvade morötter; sviskonsoppa med 
vispad grädde.

ONSDAG. Frukost: Smörgåsbord; 
biffstek med potatis; mjölk; kaffe eller 
te. Middag: Kokt sik med persilje- 
sås och potatis ; mannagrynspudding 
med sylt.

TORSDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
haf rem j öls välling; omelett med fisk- 
stufning (rester frän onsdag;) ; mjölk ; 
kaffe eller te. Middag: Ärter med 
fläsk; pösmunkar med sylt.

FREDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
delikatessill med potatis; ägg; mjölk; 
kaffe eller te. Middag: Wiener- 
kotletter med spenat ; rabarberkräm 
med mjölk.

LÖRDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
bräckt skinka med förlorade ägg ; 
mjölk; kaffe eller te. Middag: Korf- 
kaka med skiradt smör; körsbärssoppa 
med skorpor.

RECEPT:
2 lit. stark, brun buljong, * 1 * * 4J2 tsk. 

soja, 1 msk. fin konjak, 1f2 del. sherry, 
salt, kajennpeppar.

Klarmedel: 1 hg. benfritt oxkött, 2 
ägghvitor.

Beredning: Oxköttet skrapas fint 
och blandas med ägghvitorna. Bul
jongen upphettas, och det skrapade 
köttet tillsättes under stark vispning, 
hvarefter den får ett kort uppkok. 
Buljongen silas därefter genom en i 
hett vatten urvriden servett, får koka 
upp, och af smakas med konjak, sherry 
och kryddor. Den serveras med rostadt 
bröd eller pastejer.

Kokt, kall lax (f. 6 pers.). Ett 
laxstycke på 2 kg., 4 msk. salt, V2 
tsk. salpeter, 1f2 msk. socker, dill, 4 
kryddpepparkorn, 2 lit. vatten.

Till garnering: 1 lit. fiskspad, 
1 msk. franskt vin, 5 blad hvitt, 5 
blad rödt gelatin., 2 ägghvitor, 2 röd
betor, 2 hårdkokta ägg, persilja, ma
jonnäs.

Beredning: Laxstycket borstas,
rensas väl och tvättas med en duk. 
Det ingnides därefter med en bland
ning af 2 msk. salt, salpetern och 
sockret och får ligga 1 tim. Det 
sättes på elden i 2 lit. ljumt vatten med 
resten af saltet, dill och kryddpeppar- 
kornen. Spadet skummas noga, då det 
kokar upp. Fisken får därefter sakta 
koka, tills fenorna lossna lätt, då den 
genast upplägges på serveringsfatet 
och får kallna. Spadet klaras med 
ägghvitorna, silas genom en i hett vat
ten urvriden servett och vinet hälles 
i. Hälften af spadet tillsättes med 
det hvita och den andra hälften med det 
röda gelatinet, spoladt med kallt och 
upplöst i litet varmt vatten. En del 
af det ljusa spadet hälles öfver fisken 
och får stelna. Resten af spadet upp- 
hälles och får stelna, likaså det ljus
röda spadet. Strax innan laxen ser
veras, garneras den med det sönder
hackade geléet, rödbetorna, de skurna 
hårdkokta äggen, persiljan och, om så 
önskas, med majonnäsen.

Glass b om b (f. 6 pers.). 2 hg. topp
socker, 2 del. vatten, 1/2 tsk. citron
pulver, 8 äggulor, 8 del. tjock grädde.

Beredning: Sockret hugges i
stycke^ lägges i en kastrull och vat
ten påhälles. När sockret är fullkom
ligt smält, kokas det till en klar lag, 
som smaksättes med citronpulver. Ägg- 
gulorna. vispas väl; den heta socker
lagen tillsättes under kraftig vispning, 
hvarefter krämen under fortsatt visp-

Lagermans pudding, Gelé, 
Saft-kräm och Glaçe äro bil
liga, mycket enkla att tillaga 
samt verkligt goda. De finnas 
i olika smaksorter.

ning får sjuda öfver elden. Visp- 
ningen fortsättes därefter, tills krämen 
är kall. Då tillsättes den till hårdt 
skum slagna grädden och glassen hälles
i glassmaskin samt vrides 10—15 min. 
Den nedpackas sedan i glassdosa och 
fryses 1—2 tim. Då glassen skall stjäl
pas upp, omviras dosan med en hand
duk, doppad i hett vatten.

Soppa med murklor (f. 6 pers.). 
V2 fit. konserverade toppmurklor, 2 lit. 
buljong, 1 msk. smör, 2 msk. mjöl, salt, 
kajennpeppar, 2 äggulor, 1 del. tjock 
grädde.

Beredning: Murklorna jämte sitt 
spad påsättas i den kokande buljongen 
och få koka 1 tim., hvarefter buljongen 
silas. Smör och mjöl sammanfrasas, 
buljongen tillsättes litet i sänder, och 
soppan får under rörning koka 10 min. 
Den afsmakas med kryddorna. Ägg- 
gulorna, och grädden vispas upp i sopp
skålen och soppan tillslås under kraf
tig vispning.

Murklorna skäras i skifvor och ser
veras i soppan.

Späckad kalfsadel (f. 12 pers.).
4 kg. kalfsadel, 2 hg. späck, 1 msk. 
salt.

Till stekning: 4 msk. smör (80 
gr.), 1 lit. buljong eller vatten.

Sås: 1 msk. smör (20 gr.), 2 msk. 
mjöl, köttsky, 1 del. tjock grädde, 2 
msk. madeira eller sherry, citronsaft, 
salt, peppar.

Beredning: Köttet tvättas med 
en duk,. doppad i hett vatten, späcket 
skäres i fina strimlor, som vändas i 
salt, och härmed späckas sadeln i jämna 
rader. Den stekes antingen i ugn eller 
gryta. Saltas sedan den är brynt, spä
des med buljongen litet i sänder och 
öfveröses hvar 10 min. Till stekningen

åtgår omkring 11/4: tim. Kalfsadeln j 
upptages, köttet lossås nätt, skäres i 
tunna skifvor, hvilka hopläggas och 
serveras på sadeln, som garneras med 
legymer. Köttskyn silas oen skummas, 
smör och mjöl sammanfräsas, köttskyn 
påspädes litet i sänder jämte grädden 
och såsen får koka 10 min., hvarefter 
den afsmakas med vinet, citronsaften 
och kryddorna. Den serveras i sär
skild sasskål.

Hachékotletter (f. 6 pers.). 2 
rödlökar, 1 msk. smör, 1 lit. kokt, 
malet kött, 1/2 Ht. kokt, malen potatis, 
2 del. köttspad eller mjölk, 1J2 del. 
franskt vin, salt, hvitpeppar, 4 msk. 
smör (80 gr.).

Beredning: Löken skalas och för- 
välles i saltadt vatten omkr. 5 min., 
får afrinna och hackas fint samt brynes 
i smöret jämte köttet och potatisen, 
hvarefter köttspadet, vinet och kryd
dorna tillsättas. Af massan formas 
aflånga kotletter. En gjutpanna upp
hettas, smöret brynes däri, kotletterna 
nedläggas och få steka vackert gul
bruna. De serveras med stufvade mo
rötter.

Mannagrynspudding (f. 6
pers.). 150 gr. mannagryn, l1/2 lit. 
oskummad mjölk, 3 msk. kallt smör 
(60 gr.), V2 tsk. salt, 3 msk. strö
socker, 10 sötmandlar, 10 bittermandlar, 
1 kkp. vanliga russin, 3 ägg.

Till formen: 1/2 msk. smör (10 
gt.), 1 msk. stötta skorpor.

Beredning: Grynen läggas i en sås- 
sil och spolas väl med kallt vatten. 
De påsättas i den kokande mjölken 
och fä koka under rörning till en 
tjock gröt, som upphälles. Det kalla 
smöret tillsättes genast jämte saltet, 
sockret, den skållade och rifna man
deln samt de förvällda och urkärna- 
de russinen. När gröten afsvalnat, ned- 
röras de väl uppvispade äggen och 
massan fylles i smord och brödbeströdd 
form och gräddas i ugnen omkr. 1/2 
tim. Puddingen serveras varm med sylt 
eller saftsås.

Hafremjölsvälling (f. 6 pers.).
1 del. ångprepareradt hafremjöl, 1/2 
lit. vatten, IV4 lit. mjölk, salt, socker.

Beredning: Mjölet utröres med
vattnet och får stå att svälla omkr. 1 
tim. Mjölken får koka upp, af rednin
gen tillsättes, och vällingen får un
der rörning koka 1/2 tim. Afsmakas med 
salt och socker.

Wienerkotletter (f. 6 pers.).
6 hg., ben fritt kalfkött, l1/2 hg. kokt 
potatis, 2 msk. fint hackad persilja,
2 msk. grädde, 2 tsk. salt, 1/2 tsk. 
hvitpeppar.

tillverkas 
endast vid

Till panering: 2 ägg, IV2 kkp. 
stötta skorpor.

Till stekning: 3 msk. smör (60 
gr.), 3 kkp. buljong eller vatten.

Beredning: Köttet tvättas med en 
duk doppad i hett vatten, skäres i 
tärningar, befrias från hinnor och se- 
nor och drifves 3 ggr. genom kött
kvarn, sista gången tillsammans med 
potatisen. Färsen arbetas väl tillsam
mans med persiljan, grädden och kryd
dorna. Af färsen formas tunna kotlet
ter hvilka penslas med de uppvispade 
äggen och vändas i de stötta skorporna. 
En stekpanna upphettas långsamt smö
ret brynes däri och kotletterna få sakta 
genomsteka med tätt slutet lock om
kring 10 min.

De serveras med spritärter eller spe
nat.

Korfkaka (f. 6 pers.). 3 hg. ox- 
lefven, 3 hg. färskt fläsk, IV2—2 kkp. 
risgryn, 2 lit. mjölk, 1 kkp. russin, 
2 msk. sirapl, 1 msk. salt, 1/2 tsk. hvit
peppar.

Till formen: 1/2 msk. smör, 2 
msk. stötta skorpor.

Beredning: Lefvem skölj es väl och 
får ligga i vatten omkr. 1/2 tim., hvar
efter den förvälles, får kallna och drif
ves 2 gånger genom köttkvarn jämte 
fläsket. Grynen sköljas, skållas i hett 
vatten och påsättas i den kokande 
mjölken och få koka under rörning. 
tills de äro mjuka, då gröten upp
hälles att kallna. Därefter tillsättes 
den . malda . lefvern, de rensade och 
sköljda russinen, sirapen och kryddorna. 
Massan omröres väl och afsmakas noga 
samt slås i smord och brödbeströdd 
form och gräddas i god ugnsvärme om
kring 1 tim. Korfkakan serveras med 
skiradt smör och lingon.
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mm kamgarns-chevîotGoss-kavajer 
Flick-kavaj-koftor

marinblå ( passande 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 i 13 år
( till pris kr. 11.75 12 50 13.25 14 — 14 75 15.50 16 25 17 — 17 75 18.50 19 25 * 1 20.—

af l:ma helylle marin- ( passande 
blå kamgarns-cheviot ^ till pris k:

fodrade benklider)

2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 år
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passande ................. ................ 5 6 7 8 9 10 11 12 13 år
till pris kr.................... ................  7.75 8 25 8.75 9.25 9.75 1025 10.75 1125 11.75

Yid rekvisition 
behöfver endast 
uppgifvas bar

nets ålder.

M. BEINDIX, Stockholm,
1 6 Regeringsgatan. Sturegatan 5. Drottninggatan 90.

Plagg, som i storlek eller i öfrigt ej utfaller till belåtenhet, får utbytas.

Order till lands
orten expedieras 

endast mot 
efterkraf.

ANNONSER skola vara inlämnade till 
Expeditionen senast fredag för att 

kunna införas i följande veckas 
nummer.

LEDIGA PLATSER

Kostnadsfritt.
Om NI genom 

undervisning 
pr korrespon
dens ämnar lära 
Er bokför., räkau 
skrifn., svensk o. 
utländsk handels- 
korrespondens m. 

P torde värt nya 04 tidiga rikt lllustr
prospekt vara af stort intresse för Er. 
Baflr det! Det erhälles gratis.

1 Malmö Språk- & Handelsinstitut 
■''' Dir. M. IL Maruåä, SöÄerg. 19 B, Malmö.

HUSHÅLLSFRÖKEN, kunnig i enklare 
matlagning och bakning och villig del
taga i andra inomhus förekommande 
göromål, erhåller förmånlig plats i 
landthushåll den 1 instundande juni. 
Svar till »S. H.», Iduns exp.

OperatimsskoteukeplatsBi
vid Gotlands läns lasarett blifver den 
1 nästkommande juli ledig. Lön 500 
kr. jämte allt fritt och en månads 
årlig semester. Ansökan med betygs- 
afskrifter och åldersuppgift insändes 
före innevarande maj månads utgång 
till lasaretts läkaren. Visby.

En lärarinnetjänst
vid uppfostringsanstalten för sinnes- 
slöa barn å Stretered i närheten af Gö
teborg kungöres härmed på grund af 
anstaltens utvidgning ledig att 
tillträda den 1 nästk. sept. Ansökan, 
åtföljd af prästbetyg samt de intyg 
i öfrigt (minst afgångsbetyg från små- 
skolelärarinneseminarium), hvarmed sö
kanden vill styrka sin kompetens för 
befattningen, insändes till anst. före
ståndare und. adr. Kållered före 3 
nästk. juni. 3 mån. ömsesidig uppsäg
ning. Lön pr år i ett för allt 800 
kronor.

Göteborg i april 1907.
STYRELSEN.

Tid Sölvesborgs fem- 
klassiga Samskola

komma att för instundande läsår an
ställas dels en manlig föreståndare, lön 
2,500 kr. jämte fri bostad af tre rum, 
jungfrukammare och kök med undervis- 
ningsskyldighet hufvudsakligen i språk 
i öfre klasserna, dels ock en lärarinna 
lön 1,200 kr., med undervisningsskyldig- 
het hufvudsakligen i matematik och na
turlära jämväl i öfre klasserna. Stats- 
skolornas undervisningsplau skall lända 
till efterrättelse. Fullt kompetente sö
kande äga att före den 15 juni 1907 
insända sina af läkarebetyg och öfriga 
erforderliga handlingar åtföljda, till 
skolans styrelse ställda ansökningar till 
ordföranden. Borsrmästaren Ph. Humbla.
HUSLIG ung flicka får plats i godt 
hem på landet som husmors hjälp
reda. Norra InacktByrån, Malmskill- 
nadsg. 27, Stockholm.
BARNKÄR, stadgad flicka får plats i 
godt hem i Sörmland för att läsa med 
8 års flicka, och hjälpa till med husl. 
görom. Svar med porträtt, ålder, rek., 
löneanspråk till »Juni», Sparreholm p. r.
FLICKA, välrekommenderad, med goda 
kunskaper i matl. och villig att på 
egen hand sköta om hushållet för 4 
personer får god plats från 1 juni. 
Lön 25 kr. pr mån. Svar till »S.», 
Iduns exp,
UNDERVISNINGSVAN, skicklig lära
rinna önskas till hösten, för att läsa 
upp två gossar i I och II kl. af allm. 
läroverk. Svar till »Herrgård i Söder
manland», Iduns exp.

Kvinnl. leg. Sjukgymnast
får förmånlig plats vid rekreationshem 
i England. Vidare genom fröken U. 
Renström, Eskilstuna.

u »lo >*«? >l åii tl ar i ii ii »,
medelålders, frisk, skicklig i matlag
ning och bakning, van att handhafva 
tjänarinnor, samt villig att deltaga med 
iordninghållandet af ett större hem 
på landet där husmodren behöfver 
hvila och lugn, kan genast få god, 
stadigvarande plats med fördelaktiga 
villkor, om svar ofördröj ligen insän
das till »Bruksegendom», under adress 
S. Gumælii Annonsbyrå, Stockholm.

Endast väl rekommenderad person
anmäle sig.___________________ __
ETT bättre anspråkslöst fruntimmer, 
kunnigt i matlagning och sömnad m. 
m. samt med en god karaktär och 
godt lynne får lätt plats å natur
skön egendom hos äldre fru. Svar till 
»Västkusten», Grohed.
FLICKA kan under sommaren få plats 
att mot fritt vivre läsa engelska med 
några barn. Svar till »Trefligt hem 
på landet», Vifstavarf p. r.
FÖR två flickor om. 8 !och 7 år önskas 
till hösten examinerad folkskolelära- 
rinna, som utom lektionerna vill åtaga 
sig att hafva tillsyn till dem och deras 
toilette. Betyg, rek. och porträtt adres
seras till Friherrinnan von Blixen- 
Finecke, född Rosenblad, Kullatorp, 
Näsbyholm, bkåne.
FLICKA, enkel och duglig, erhåller 
plats 1 juni som hjälp med 4 barn 
och annat. Uppgift om ålder, lön etc. 
till pastor C. A. Källner, Trollhättan.

Lekledare,
manlig eller kvinnlig, önskas vid kvinn
liga folkhögskolan i Herrljunga under 
slutet af maj och början af juni för 
inöfvande af några få de vackraste 
sånglekarna i och för uppvisning den 
6 juni. Ersättning efter öfverenskom- 
melse. Man vänae sig till skolans före- 
ståndare, Herrljunga.

MåÉriniplali
vid

Gefle Fruntimmersförenings Arbetsstuga
nur 2 är på grund af nuvarande före
ståndarinnans giftermål till ansökan le
dig att tillträdas nästk. jan. Stugan 
lämnar undervisning åt 100 barn, gossar 
och flickor, under c :a 10 månader. 
Lön 1,100 kr. samt fri bostad, bränsle 
och lyse. Sökande bör ha håg och 
fallenhet för praktiskt arbete samt vid 
slöjdanstalter eller på annat sätt för- 
värfvat sig skicklighet - i mångsidig 
slöjd och ha sinne för och förmåga att 
handleda barn och därjämte insikt i 
arbetsstugors betydelse och verksamhet. 
Särskildt af seende fästes vid den som 
genomgått högre flickskola eller semi. 
narium. Ansökan, ställd till Gefle Ar
betsstugors Styrelse, åtföljd af frejde- 
betyg och öfriga handlingar insändes se
nast den 15 aug. till fröken Ebba 
Fick, Gefle.
FÖR bättre, frisk, anspråkslös flicka, 
kunnig o. villig själf tillreda all mat är 
plats ledig. Tjänarinna för grofsysslor 
finnes. Svar »Familjemedlem», Eskils
tuna p. r.
EN flicka fullt kunnig i broderier och 
uppritningar erhåller plats i Helsing
borg. Svar före 21 maj till »I. B.», 
Helsingborg p. r.

Trotjänarinna sökes!
För en äldre, stadgad jungfru (ej un

der 35 år) pålitlig, sparsam och ord- 
ningsfull, som vill blifva till verklig 
hjälp för en ung husmoder, finnes lätt 
plats till instundande höst, som ensam
jungfru hos nygift familj på bruk i 
södra Dalame. Lön 15 kr. i månaden. 
Den sökande, som bör vara knnnig i 
enklare matlagning, bakning och öfriga 
hushållsgöromål insände svar och rek. 
före 1 juni till »Verkligt hem», Iduns 
exp.

Tid industriell verk
önskas upprättadt ett barnhem och s. 
k. barnträd gård. Föreståndarinna härför 
sökes och bör denna äfven vara kom
petent att organisera och själfständigt 
leda hemmet. Svar med fotografi till 
disponent en Leman, Forssa.

Köksförestånderska vid
Manilla döfstumskola.

Vid Manilla döfstumskola kommer att 
från den 1 oktober 1907 antagas en 
köksförestånderska med åliggande att 
förestå mathållning för elever, tjänare 
och en del af lärarepersonalen samt 
tvätt m. m. Löneförmånerna utgöras 
af kontant 800 kr. om året, fri kost 
samt fri bostad om två rum med ved
brand och lyse. Ansökning åtföljd af 
frejde- och läkarebetyg samt i öfrigt 
erforderliga rek. ställes till styrelsen 
för första döfstumskoldistriktet och in- 
gifves före den.' 1 nästk. juni till sko
lans föreståndare, doktor O. Kyhlberg, 
adr. Manilla, Stockholm.

Stockholm den 6 maj 1907.
På styrelsens vägnar :

F A. Boström.
EN lärarinna, fullt mäktig tyska språ
ket, framför allt dess skrifvande, ön
skas för sommarmånaderna i familj bo
ende i Sthlms skärgård. Hon bör där
till i matematik kunna undervisa en 
gosse till fjärde klassen. Svar till 
»M. IL», Iduns exp.
Å Nya Inackorderingsbyrån, Brunke- 
bergsgatan 3 B, Stockholm, etab. 1887, 
finnas platser för lärarinnor att söka 
dels för sommaren på egendomar, till 
badorter, dels för läsåret med goda 
lönevillkor.
BÄTTRE flicka, kunnig i enklare och 
finare matlagning samt kompetent att 
sköta ett hushåll, får genast plats i 
konvalescenthem. Svar med ref., foto
grafi och löneanspråk till »S—b.», Sö- 
dertelje p. r.
ENKEL medelålders flicka önskas som 
hjälp mec. skötseln af 2:ne gossar (*/* 
och 6 år). Ett varaktigt hem kan på
räknas. Svar med rek. och fotografi 
torde sändas till »1907, Anna», Iduns 
exp. f. v. b.
SNÄLL, pålitlig och van barnsköterska 
ej för ung. önskas till 1 juni att 
medfölja officersfamilj till landet öf- 
ver sommaren,. för att sköta 3 barn 
på 1, 6 och 8 år. Svar med lönepret. 
och betyg till »B. M.», Arboga p. r. 
BARNFRÖKEN. Plats finnes nu ge
nast för en barnkär och anspråkslös 
flicka att ha tillsyn om 3 barn i 
ålder 6 och 3 år samt 15 månader. 
Svar till »B. L.», Stora Hof.

TillfSlje sjukdomsfall
är plats ledig genast för bamsköter- 
ska eller enkel bamfröken att vårda 
fem (5) barn i ålder mellan 9 år och 
2 månader. Barnjungfru finnes. Sö
kande bör vara fullt frisk, ordentlig, 
pålitlig och van vid spädt barns skö
tande, samt tvätt och strykning. Kunna 
goda rek. företes gifves hög lön. Svar 
till »Disponent B.», Gumælii Annons
byrå, Malmö.

För undervisning af tre gossar som 
hösten 1908 skola söka vinna inträde 
i elementarskolans första klass, önskas 
för instundande vinter en skicklig exa
minerad småskolelärarinna å större 
landtställe. Ansökningar sändes till 
disponent Wijkander, Bofors.
I liten familj på landet nära stad ön
skas snarast möjligt en bättre flicka, 
som är villig att i stället för jungfru 
sköta alla föref. göromål, utom skur
ning. Familjemedlem, eget rum, 250 
kr. om året. Svar med ref. till »Lä- 
karfamilj», Uppsala p. r.
TVÅ unga flickor, som tillsammans 
vilja åtaga sig alla hushållsgöromål
i läkarfamilj, erhålla genast plats. Svar 
jämte rek. och noggranna uppgifter om 
löneanspråk, ålder, kunnighet o. d. till 
»Familjemedlemmar», Uppsala p. r.

PLATS i tapisseriaffär finnes genast 
för en ung flicka fullt kunnig i bran
schen, skicklig i ritning och schattér- 
sömnad. Svar till »God plats», Iduns 
expj, f. v. b.

Ledi^plats för
Hushållerska.

Befattningen såsom hushållerska vid 
Lunds hospital och asyl kungöres här
med ledig att tillträdas under loppet 
af juni månad, hvadan sökande äga 
att å hospitaiskontoret inlämna sina 
ansökningshandlingar. Till kännedom 
meddelas i öfrigt dels att sökande bör 
vara i tillfälle att någon tid före plat
sens tillträdande vinna kännedom om de 
med tjänsten förenade göromålen, dels 
att vid platsens tillsättande endast den 
kan komma i åtanke, som kan förete 
intyg, såväl om full kompetens som 
ock verklig förmåga att med ordning 
och omtanke handleda de olika synner
ligen omfattande bestyr, som äro med 
tjänsten förenade, dels att sökanden 
bör hafva en ålder af omkring 35 år 
och om möjligt iakttaga personlig in
ställelse eller öfversända fotografi, dels 
ock att de med tjänsten förenade aflö- 
ningsförmånerna utgöras af 600 kr. kon
tant årlig lön samt ålderstillägg 
jämte bostad med möbler och säng
kläder, ved, tvätt och första klassens 
kost. Vidare upplysningar kunna in
hämtas å hospitaiskontoret, som hål
les öppet helgfria dagar kl. 10—2.

Luhd den 8 maj 1907.
Hospitaiskontoret.

MOT fritt vivre kan en bildad, an
språkslös flicka under sommaren kom
ma till familj å badort vid västkusten 
mot att läsa med och sysselsätta en 
liten gosse. Svar till »Sju år», Göte
borg p. r.
FRISK, gladlynt lärarinna önskas in
stundande höst för tioårig flicka. Svar 
med betyg, ref., åldersuppgift, löne
anspråk och fotografi till »Jägmästare
familj», Arvidsjaur.

På förekommen anledning
få vi upplysa, alt Föreningen Vaksam 
het icke anskaffar eller förmedlar 
platser, vare sig i Sverige eller utlandet.

Sekreteraren.
Platssökande ! Begär prospekt samt gor 
Er noga underrättad om 
Bröderna Bendtz* Handelsinstitut.

(Malmö äldsta & S. Sveriges största). 
De flesta af våra elever erhålla platser 
Adr Gust. Ad TorgN;r8 B. Riks 955

■■■■■■■■■■■■■■■i Direktionen
ÖREBRO HUSMODERSSKOLA, 

Vasatorget, börjar torsdagen den 29 aug 
1907. Anmälningar före 1 Juli. Prospekt 
erhålles genom Fru Alfhild Rystedt.

PLATSSÖKANDE
VÅRDINNEPLATS sökes af en 30 års 
bättre flicka, kompetent och villig att 
med omsorg sköta ett mindre hem, 
där annan husmor saknas. Svar till 
»Sigrid» adr. kommendörkapten Bruse- 
witz, Sjötorp.
UNG, bildad tyska önskar öfver som
maren plats i familj såsom sällskap och 
att undervisa i sitt modersmål (Au 
pair). Undervisningsvan. Bästa rek. 
Svar under adress Fru L. Thomander, 
Falköping.
UNG flicka önskar deltaga i trädgårds
arbete eller läsa med mindre barn. 
Svar till »Seminarist 1907», Iduns exp.

Informatorsplats
sökes af student. Svar till »Teol. stud. 
1907», Lund p. r.
LÄRARINNA. Äldre, musikalisk, språk
kunnig (fransktalande) lärarinna önskar 
till hösten plats i familj i mellersta 
Sverige, där endast ett läxlag med 
något försigkomna elever ifrågakom- 
mer. Betyg och ref. från framstående 
familjer. Svar till »Äldre lärarinna», 
öregrund p. r.

STADGAD flicka önskar under som
maren komma i äldre fam., i stad el
ler på landet, som biträde åt hus
modern. eller medfölja som hjälp till 
badort. Svar till »Lina 40», Eskilstuna 
P- r-
UNDERVISNINGSVAN engelsktalande 
lärarinna önskar under juni och juli 
mån. kondition i god familj på lan
det. Ämnen: Engelska, tyska och mu- 
sik. Svar till »1907», Norrköping p. r.
LÄRARINNA, som är villig deltaga i 
alla inom ett hem förefallande göromål 
önskar under sommarferierna plats i 
bättre familj på landet mot fritt 
vivre. Svar hälst inom 8 dagar till 
»Lärarinna», Karsjö p. r. 
INFORMATORSPLATS önskas under 
sommaren af student, som förut inne
haft dylik plats och under 4 år gifvit 
privatlcktioner. Vackra betyg. Svar till 
»H. R.», Iduns exp.
24 ÅRS EL1CKA önskar mot fritt vivre 
plats i god familj på landet att lära 
hushåll samt allt som hörer till ett 
hems skötande. Svar märkt »W. W.», 
Postkontoret, Linnegatan, Stockholm. 
HVEM behöfver öfver sommaren en mu
sikalisk, undervisningsvan lärarinna som 
vill läsa med mindre barn eller på 
annat sätt göra sig nyttig. i treflig 
familj pä landet mot fritt vivre. Svar 
till »Sällskap och nytta Våren 07», 
Iduns exp.
UNG, kvinnlig sjukgymnast, genomgått 
8 klassers läroverk önskar till som
maren plats i familj på landet, el
ler medfölja på badort ; är villig att 
äfven läsa med barn. Svar till »Som
mararbete», Iduns exp.
25 ARS FLIUKA af god familj, som 
genomgått hushållsskola och är kunnig 
i annat i ett hem förekommande gö
romål, såsom väfnad och handarbete, 
önskar plats såsom hushållerska eller 
biträde åt husmodern i präst- eller 
herregård ; önskar bli ansedd såsom 
familjemedlem. Liten lön önskvärd. 
Svar emotses tacksamt af »Esther», 
Sköfde p. r.
NITTONÅRIG flicka, som genomgått 
8-klassigt läroverk, dessutom tagit mo
genhetsexamen i svenska, tyska, arit
metik och geografi, önskar till näst
kommande höst plats i familj att läsa 
med en eller två mindre barn (8—10 år) 
i vanliga skolämnen. Svar emotses tack
samt under adr. »19 år», Staden 50, 
Karlstad.

officersdotter, önskar tillbringa som
marmånaderna i Sverige i god familj 
för att gifva lektioner antingen i ita
lienska eller franska, hvilket språk hon 
äfven är fullt mäktig. Talar tyska, en
gelska och något svenska. Bästa rek. 
Svar till Sig. Trivero, Moltkeplatz 3, 
Dresden.

Värdinneplats
sökes af yngre officersdotter, eller som 
sällskap och hjälp med finare göro
mål. Van på egen hand sköta hushåll, 
väl rek. Små anspråk. Svar till »A. 
M.», Stockholm N':r 5 p. r.
FÖR en föräldralös 17 års flicka önskas 
plats i hem på landet (hälst prästgård), 
där ungdom finnes och där hon finge 
lära och deltaga i alla inom hemmet 
förekommande göromål. Kärleksfullt be
mötande och medlemskap i familjen 
fordras. Svar med uppgift om vill
kor, referenser m. m. märkt »Förmyn
dare» under adress S. Gumælii An- 
nonsbyrå, Stockholm f. v. b.

Ung tyska.
af god familj önskar mot fritt vivre 
anställning i bildadt svenskt hem, för 
att dels tala sitt modersmål och dels 
meddela undervisning i musik, sång och 
piano. Har idkat musikstudier i Ber
lin för framstående lärarinnor. Att bli 
bemött som familjemedl. fordras. Sv. till 
»E. K.», Nordiska Annonsb., Göteborg.

Kvinnlig Gymnastikdirektör 
önskar gifva massage i sommar vid bad
ort eller i familj. Rek. lämnas. Svar 
till »Gymnast för sommaren», Nordiska 
Annonsb3rrån, Göteborg.

NÜRNBERGS PILSNERDRICKA
Allm. 30 48. Riks. 7 94.
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Herta Marks idé.
Ter-

Vördsamt tillägnad de ogifta, af Campanula. 

I.
N GENOM flere böcker känd och skattad svensk 
författarinna har här i romanens form till dis

kussion velat upptaga ett spörsmål af genomgri
pande betydelse för hela värt samhällslif, i den män 
det är byggdt på familjens grundval. För att ej med 
sin person på något sätt skymma sin sak, har hon 
dock tills vidare önskat uppträda under en skyd
dande signatur, men vi äro öfvertygade, att denna 
omständighet pä intet vis skall kunna förringa in
trycket af hennes beaktansvärda inlägg, liksom att 
“Herta Marks idé“ skall vinna hängifna proselyter 

rundt om i vårt land.

£3*

HERTA MARK stod framför spegeln och beskådade 
sig själf. Hon bar för första gången uppsatt hår, 

och det var inte utan en viss liten missräkning hon 
betraktade sin person. Den långa flätan hade klädt 
henne bättre, obetingadt bättre. Hon hade sett käckare 
ut. Nu låg håret bundet som en tung våg rundt om 
hennes hufvud och sköt fram öfver pannan, och högt 
på hjässan var det samladt i en stor knut.

Hon ville helst rifva ned alltsammans och behålla 
sin fläta som förut. Men hennes mor hade sagt, att 
hon borde sätta upp sitt hår nu, och en hårfrisörska 
hade varit där och kammat henne. Det skulle komma 
främmande till middagen, endast några herrar, och hon 
skulle betraktas som vuxen nu, som färdig, som stor. 

“Nej, det här finner jag mig inte i.“
Och fröken Herta plockade ur hårnålarna ur sitt 

hår, samlade ihop det i en tjock fläta och nickade be
låtet åt sig själf. Nu kände hon igen sig.

Herta Mark var den yngsta af landssekreter Marks 
döttrar, och hon närmade sig sitt adertonde år. Hon 
hade med stort beröm genomgått stadens åttaklassiga 
flickskola, och det sista året hade hon förkofrat sitt 
vetande med några lektioner i språk och musik och 
kastat sig öfver skönlitteraturen med ett rofdjurs glupsk
het. Alla nyutkomna skönlitterära verk skaffade hon 
sig på ett eller annat sätt, och hon tog med större in
tresse del af lifvet, sådant det skildrades i böckerna, 
än hon tog del af det, sådant det lefdes omkring 
henne.

Hon hade ett käckt och kraftigt utseende. Hon 
hade helt visst inte stannat i sin växt ännu, fastän 
hon var ganska lång, och hon var inte så tunn öfver 
höfterna, som hennes systrar voro, och hennes armar 
voro inte så smala. Hennes kulör var af obestämd 
färg, midt emellan mörkt och ljust, men hennes kinder 
kunde på en sekund flamma af rodnad. Ögonen voro 
stora och grå med skarp glans och med något for
skande i sin blick. Munnen var mera stor än liten 
och hade benägenhet för att sluta sig hårdt samman.

Herta Mark var inte hvad man kallar vacker, men 
hon var inte heller ful. Man såg henne inte genast, 
men då man väl fått syn på henne, tyckte man om 
att se in i hennes ansikte och följa det växlande min
spelet däri. Och om Herta Mark sades det som med 
ett gifvet, fastslaget omdöme: “Hon är mycket intelli
gent.“

Det var middag hos landssekreter Marks den dagen, 
endast några herrar, och bland dem den nye härads- 
höfdingen, som kommit till samhället med en gloria 
omkring sitt hufvud. Och han skulle föra fröken Ester 
Mark, den äldsta af landssekreterns döttrar, till bordet.

Fröjken Herta var mycket fåordig vid middagen. 
Hennes mor hade inte varit nöjd med hennes beteende 
att ta ner håret och fläta det i en fläta igen, då hår- 
frisörskan särskildt varit ditkallad för hennes skull, 
och hennes bordskavaljer var en hvardagsgäst i det 
Markska hemmet, en gammal ungkarl, landskamrerare i 
länet och af fröken Herta titulerad farbror så långt hon 
kunde minnas tillbaka.

Den gamle landskamreraren lämnade fröken Herta 
helt godmodigt åt hennes tystlåtenhet, och så tog hon 
sig för att studera den nye häradshöfdingen en smula, 
han, som hela samhället prisade.

Ja, han var verkligen typen för en man, tänkte hon, 
just ett sådant där ideal till man, som hon byggt upp 
åt sig. Det var något af forntida kraft öfver honom, 
det låg . allvar öfver hans panna och tankar i hans 
blick. Och fröken Herta svärmade åtskilligt för allvar 
och djupa tankar. Han var korrekt i både sin klädsel 
och sitt uppträdande utan halsbrytande kragar, till
spetsade skor och utstuderade västar och utan allt 
fjäsk. Det var en riktig hvila att se på honom, tyckte 
fröken Herta, fastän hon ännu inte hunnit skåda sig 
trött på något i lifvet, och hon kände det som om 
man kunde andas utan åtlöje och utan kritik inom hans 
atmosfär.

Hon kunde inte höra, hvad häradshöfding Holger 
konverserade med hennes syster om, men hon gaf akt 
på honom och tyckte sig märka, att hans tankar ofta 
voro frånvarande, som om de sysslade med något 
annat än det de samtalade om, men hans blick var 
närvarande, då han såg på hennes syster.

“Och sannerligen, Ester ger honom minsann inte 
anledning att fängsla tankarna vid något,“ tänkte hon.

Fröken Ester Mark var den äldsta af landssekreter 
Marks döttrar och den vackraste, om man nu egent
ligen kunde kalla någon af fröknarna Mark vacker. 
Men hon gällde efter det allmänna omdömet för att se 
bra ut. Hon hade en elegant figur, en sådan där slank 
och tunn figur, som det gängse modet uppsatt som 
skönhetstyp, mjuka rörelser och ett vågigt, glänsande 
hår i skiftning mellan gult och rödt. Man såg henne 
genast, hvarhelst hon var, och det var egentligen hem 
nes hår, som drog uppmärksamheten till sig. Hon 
hade med möda knagglat sig igenom sex af flickskolans 
åtta klasser, och bakläxor, underbetyg och villkor hade 
utgjort hennes barndoms bekymmer. Så hade hon fått 
ett tidigt tycke för en ung kusin, som vuxit upp där 
i huset, men föräldrarna hade motarbetat det för släkt
skapens skull och skilt de båda kusinerna åt. Och 
fröken Esters känsla hade inte heller varit djupare än 
att den kunde tillintetgöras. Men den förde med sig 
en domning af likgiltighet öfver hennes sinne. Och så 
hade hon blifvit i hemmet utan någon egentlig lust för 
vare sig det ena eller det andra, medan hennes yngre 
syster Margareta gick ut som sjuksköterska för att få 
ett arbetsfält och hennes yngsta syster växte upp. 
Och nu var hon tjugufyra år.

Efter middagen sökte fröken Herta närma sig hä
radshöfding Holger, ty han intresserade henne, men 
hon blef ständigt uppehållen, och häradshöfding Holger 
observerade henne knappast. Han såg en ung flicka 
med fläta på ryggen, och hvad skulle han väl säga till 
henne! Och så blef ingenting sagdt mellan dem.

Häradshöfding Holger aflägsnade sig snart, ty hans 
tid var strängt upptagen af arbete, och hans vän, dok
tor Rubenson, läkare där i staden, följde honom.

“I den familjen kör du helt säkert fast, min käré 
Holger,“ sade doktor Rubenson, då de voro utkomna 
på gatan. “Den guldskiftande var dig visst mycket 
bevågen. Och i så fall är du helt visst att gratulera.“

Det var ingen förtrytelse, som uppstod inom härads
höfding Holger vid de orden, ty det fanns ingen känsla 
inom honom, som sårades däraf. Han log blott till 
svar, och det kom en känsla af tillfredsställelse öfver 
honom.

Och det var förunderligt med de där orden, de re
peterade sig sedan inom honom gång på gång. De 
makade hans tankar in på ett område, dit de ej själf- 
mant gingo, och de förde med sig, att han ej kunde få 
bort flickan med det guldskiftande håret och de mjuka 
rörelserna från sin syn.

“Hon var dig visst mycket bevågen, och i så fall 
är du helt visst att gratulera.“

Han resonerade med sig själf. Han fann behag i 
att tänka på fröken Mark — för honom existerade inte 
mer än en fröken Mark. Han var tillsammans med 
henne på en och annan bjudning, mötte henne ute då 
och då på promenaderna, och så friade han till henne 
på en bal hos landshöfdingens strax efter jul. Och tre 
dagar därefter eklaterades förlofningen mellan härads
höfding Nils Holger och fröken Ester Mark.

Häradshöfding Holger hade vuxit upp i ett enkelt, 
borgerligt hem, där dagens alla stunder upptagits af 
arbete, och där sinnet tidigt fylldes med ansvarskänsla. 
Hans lif hade varit som en ständig brottning till höger 
och vänster för lifvets existens,- sitt eget lifs först och 
sedan också moderns. När han så nådde målet, en 
tryggad ekonomisk ställning, var ungdomsmodet och 
äfven ungdomsglädjen förflyktigad i hans själ, och då 
var också hans mor tagen ifrån honom. Hvad som 
då återstod af honom, var en skarp syn på lifvets 
kraf, en seg uthållighet och en uppöfvad arbetsduglig
het. Hans skarpa omdömesförmåga och hans arbets
duglighet kommo det samhälle han nu tillhörde till nytta, 
och det gjorde sig bruk däraf. Hans tid blef strängt 
upptagen med arbete i allmänna värf, och det förtro
ende, som visades honom, växte ständigt. Och så var 
han rangerad karl med goda inkomster och nästan 
obegränsadt förtroende.

Han hade sin lilla ungkarlsvåning, som han själf 
gjort i ordning åt sig i den tid, då skuld ännu vid
lådde hans konto, och där skönhetssinnet haft föga att 
bestämma. Stora, tunga, ändamålsenliga saker upp- 
togo alla platser i det hemmet, och färgtonen var mörk. 
Där gick lians tid fram i strängt arbete med små stun
der af hvila, då tidningarna genomögnades och en och 
annan bok af vetenskapl g halt; skönlitteraturen ägde 
han ingen tid för. Och så vande han sig vid att offra 
sin tid, sina krafter cch sina omsorger åt det all
männa bästa och att föga tänka på sig själf.

Men så hade. hans vän gjort honom uppmärksam 
på fröken Mark, och han hade börjat tänka på sig själf 
och resonera med sig själf. Och så var han helt hastigt 
förlofvad karl.

En och annan gång förut under hans lif hade nog 
den tanken uppstått inom honom, att han borde gifta 
sig, men det hade egentligen varit i de åren, då närings- 
bekymren tvungo honom att nedtysta spörsmålet med 
ett nej. En gång till och med, och det var under hans 
studentår, hade han försäkrat sig själf, att han var 
kär. Det var på en nationsbal, som han såg henne, 
som rörde om i hans inre, såsom ingen annan förut 
rört om där. Det var ett par glittrande, strålande 
flickögon, som mött hans, ett par kinder, som brunno

heta af ungdomsblod, och en hals, som bländade hans 
syn. Men allt det där fick inte upp hans själs portar 
på vid gafvel, så att hon så obehindradt kunde stiga 
in där, som hon gjorde. Det som fick upp dem, det 
var hennes, skratt, hennes sång. Så hade han aldrig 
hört någon skratta, så lockande, lekande, så intensivt, 
så innerst inne ifrån, som om själfva lifstråden dallrat 
genom hennes skra.t. Och åt allt kunde hon skratta. 
Som extra nummer den kvällen, då programmet var 
genomdansadt, hade någon spjufver föreslagit “Udden 
står och sofver“, och det var då han hörde henne 
sjunga:

“Sjung falleri, falleralla la — 
tror jag, trallala!“

Han höll aldrig på att få den melodien och de to
nerna ur sitt hufvud. Han hade sedan gått som i ett 
rus en tid bortåt, och då och då hade han sport efter 
henne, som lefde inom honom. Så en gång hade det 
svarats honom, att hon var förlofvad, och då hade alla 
hans frågor upphört. Men länge lefde hon dock i hans 
minne som något sällsynt härligt, som han skådat, 
men ej haft makt att binda vid sig. I stunder af ve
mod kunde han höra hennes skratt och lyssna till hen
nes sång, men arbetet gaf honom färre och färre stun
der för drömmar.

Sedan hände det honom mer än en gång, att lan 
såg kvinnor, som uppväckte hans behag, men ingen 
hade haft makt att så helt tränga in i hans själ och 
stanna där.

Och så fick han se fröken Mark, och så började 
han resonera med sig själf.

“Är jag kär i fröken Mark?“ frågade han sig själf 
ärligt.

“Ja, visst är jag kär i henne,“ svarade han sig. 
“Eftersom jag vill gifta mig med henne, är jag natur
ligtvis kär i henne, så kär som jag kan bli numera. 
Hon är mycket söt och mycket behaglig och alldeles i 
min smak och efter mitt sinne, lugn och stilla och inte 
alls något sådant där rifjärn, som utgör min fasa. Hon 
tillhör en god familj och har naturligtvis fått en god 
uppfostran, och ingen passar mig bättre, eftersom jag 
inte hai smak för någon annan. Jag börjar bli gammal 
nu, ett par år till och jag är framme vid fyrtitalet, jag 
bör verkligen gifta mig.“

Och han öfverraskade sig med, att han började 
längta efter en ny tid, efter ett godt, eget hem, där 
han skulle få hvila och ro efter slutadt arbete och få 
känna hemtrefnadens värme.

Det var hans längtan, som skyndade på hans be
slut och kom honom att framföra sitt frieri, då han 
inte själf tänkt det.

: När han kom upp till landssekreter Marks för att 
anhålla om fröken Esters hand, var det, som om han 
för första gången såg fröken Herta. Hon hade varit 
i Stockholm hela hösten, och hon hade inte varit med 
på landshöfdingens bal.

“Det är innehåll i de ögonen och helt visst också 
i det hufvudet,“ tänkte häradshöfding Holger, då han 
nu ändtligen fick syn på fröken Herta, och hon roade 
honom.

Fröken Herta hade nu uppsatt hår, hon var en 
vuxen ung dam, och hon var långt framför sin tid.

Hon fann det lustigt att så där hux flux få in en 
främling i familjekretsen och att med ens titulera den 
hon inte kände 1'ör du, och lifvet visade henne en ny 
flik af sin klädnad. Hon gaf akt på sin syster, och 
hon gaf akt på sin blifvande svåger, och hon gjorde 
sina reflexioner.

Fröken Ester tinade liksom upp från sin likgiltighet 
under sin förlofningstid, och hon blef munter och glad. 
Ty med en känsla af stolthet hade hon gifvit härads
höfding Holger sitt ja.

Bröllopet ägde rum i början af april, de nygifta 
företogo en bröllopsresa till Italien och kommo så hem 
och togo sin nya, eleganta våning i besittning.

Och så var den lysande inledningsperioden till deras 
samlif ändad, och hvardagslifvet slog ned på dem med 
sitt gråa kraf.

Fru Ester hade inte varit gift länge, förrän den 
forna likgiltigheten återvände till hennes sinne. Hon 
kände sig förflyttad från den ena tomheten till den andra. 
Det enda, som roade henne en smula och lade beslag 
på hennes intresse till en början, var k ädfrågan, om
sorgen om hennes toaletter. Hon hade färgsinne och 
god smak, och det roade henne en smula att studera 
modejournalerna. Hemmet var komplett ordnadt och i 
minsta deltalj uppsatt, då hon gjorde sitt inträde där, 
och modern hade försett henne med tillräckligt många 
tjänare. Hushållet intresserade henne lika litet som 
allt annat. Mannens många intressen kunde hon ej 
dela, ej ens förstå, och hon brydde sig ej om att för
söka dela dem eller förstå dem. Hon hade varit gift 
nära ett år, då hon af tidningen såg, att hennes man 
blifvit vald till stadsfullmäktiges ordförande där på 
platsen, och hon undrade en sekund, hvad det var, 
och hvad han då skulle göra, men hon frågade aldrig 
därom. Och dagen blef henne lång, lifvet tomt, sinnet 
domnade.

(Forts.)
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Huru skola hemmen härda karaktären hos de unga, 
så att de tvångsfritt utveckla sig till ett 

nykterhetsfolk ?
V.

HEMMENS SVÅRIGHETER i fråga om denna härd- 
ning äro efter min anspråkslösa mening mycket 

olika, och därför uppdelas här hemmen i två hufvud- 
grupper.

En läkare — dr- Silfverskiöld i Göteborg — har ny
ligen i en tidningsartikel påvisat, att bruket af svag- 
dricka, som är så allmänt i Sverige, alls icke är oskyl
digt utan tvärtom. Svagdricka innehåller minst 2 proc. 
alkohol, ofta 2 '/2, °°h pilsnerdricka 3 proc. eller där- 
öfver. Om, som oftast är fallet i burgna hem af den 
kroppsarbetande klassens, barn i folkskoleåldern (7 — 12 
år) dagligen förtära V* liter svagdricka, så erhålla de 
10 à 15 gram absol. alkohol eller ungefär 1 à 2 supar 
brännvin. En daglig förbrukning af 20 gram alkohol 
undergräfver i längden ett 7—12-årigt barns hälsa. 
Barnet har dessutom “uppfostrats“ till spritbegär och 
bekommit afsmak för mjölk, välling, gröt etc., som just 
vore för barnet lämplig föda, fast denna nu icke förmår 
reta de genom alkoholen förslöade smaknerverna.

Svagdricksförbrukningen är antagligen ungefär lika 
i alla större städer, industricentra, brukssamhällen och 
köpingar. Hvilket blixtljus kasta ej sådana siffror, som 
de ofvan anförda, öfver vanor och deras följder!

Vi utgå nu från denna synpunkt att svagdricks- 
och ölförbrukningen i arbetarhemmen från första barna
åren ligger som närmaste grund för det ännu starkt 
fortlefvande spritbegäret hos vårt folk.

Hvarför gifva mödrar, som dock i regel af hjärtat 
vilja sina barn väl, åt barnen en skadlig dryck i stället 
för en hälsosam?

Okunnighet om faran af svagdricksbruket är otvif- 
velaktigt en orsak. Denna kan säkerligen undanrödjas 
genom lärarkårens och föredragshållarens ihärd ga upp
lysningsarbete. Svårare ställer det sig med åtkomlig
heten af den bättre drycken. 16 öre för en liter s. k. 
nysilad mjölk är ett högt pris. 8 à 10 öre för den skum
made är ej heller billigt.

Upprättandet af mejerihandteringen har ändrat värde
sättningen af mjölken. På 1860 - 80-talen betalade man 
i alla gårdar på landet 25 öre för en hel kanna mjölk 
(obetydligt mindre än 3 liter). Bondens, torparens och 
arbetarens barn fingo då åtminstone skummjölken att 
dricka. Numera går från hvarje gård så godt som all 
mjölk till närmaste mejeri. Naturligtvis måste ersätt
ning för mjölken beredas i någon form. Så ha brygge
rierna åtagit sig att leverera denna ersättning. Till 
hvad gagn för vårt folk?

Drickat kostar 7 öre pr liter och om helt ankare 
tages något mindre. Ur detta ankare förse sig alla 
familjemedlemmarna, så länge där finns något att taga.

Detta är minsta besväret. Mjölken skall man där
emot dagligen hämta till arbetarhemmet, och den är till
gänglig blott å vissa tider på dagen. Ofta är den slut
såld, då husmodern kommer.

Mjölktillförseln är till städerna för ringa, och mjölk
priserna äro öfverallt för uppdrifna. Vore icke en ändrad 
ladugårdshushållning och en minskad öltillgång för vårt 
folk i sin helhet det första verkligt effektiva utfallet i 
bataljen inot alkohol?

I medelklassens och alla rikare hem förekommer — 
efter hvad jag tror mig veta — ganska sällan öl eller 
dricka för barnens räkning. Mjölk — pasteuriserad, kon
trollerad, plomberad eller hvad man nu kallar den — 
aflämnas i städerna dagligen för familjernas minder
åriga medlemmar. På landet ha de ju lyckan få varan 
frisk och naturlig.

Från första barnaåren insupes icke här något alko
holbegär. Men i stället väckes och underhålles hos 
barnen en oklar trängtan att få “vara med“, när det 
blinkar guldgult och purpurrödt från slipade glas och 
flaskor på borden. Det är ju då festligt och “lifvadt“ 
som aldrig annars. Högtidlighet, glädtighet, spiritualitet 
— allt är liksom bundet och kan ej lösas, förrän spri
tens andedräkt försports i laget. Den lille vill vara 
med och ibland får han det en stund, ibland icke, allt 
efter som man är en famille eller motsatsen. Men 
han vänjes att aldrig tänka sig någon lifvets högtid 
utan vin och spirituösa.

Felet i våra sedvänjor, nedärfdt från urfädren, de 
bålde slags- och dryckeskämparne, torde till en viss grad 
komma att utrotas. Men stora omdaningar ta tid. Att 
drickandets afblomstring börjat, är väl emellertid icke 
längre tvifvel underkastadt? Är det behöfligt att som 
bevis uppdraga t. ex. en jämförelse mellan forna tiders 
bordsseder och våra?

Mer och mer skola leden af de trogna glesna kring 
Backi bukiga tunna; för det allra yngsta släktet fram
mana redan nu hans drufkransade lockar ide'associa- 
tionen om en sax, med hvilken man skulle kunna kapa 
svallet.

Lifvet bjuder på så många faser. Vi äro icke i

morgon hvad vi voro i går. Svagheten har blifvit 
styrka. Eller tvärtom.

Någon utsikt att helt kunna undanhålla den unge 
alla spritens frestelser lär emellertid icke förefinnas. 
Och hvad vore denna möjlighet egentligen värd? En 
dygd, som inga prof bestått, anses ej ha hög valör. 
Och detta med rätta. Dock måste det alltid bli hvarje 
uppfostrares högsta sträfvan att så vidt möjligt hjälpa 
och icke stjälpa.

Hur hjälper han då i det fall, hvarom nu är fråga? 
Hvarken förmaningar eller förbud eller straffutsikter i 
händelse af brott mot förbud lära ha annan betydelse 
än att hos den unge hopspara ett begär, som en dag, 
då någon frihet är vunnen, tar sig ganska våldsamma 
uttryck. Den verksamma hjälpen mot frestelsen torde 
i detta som i alla andra fall, där den moraliska jäm
vikten löper fara, vara jämn sysselsättning. Uppfostra
rens ständiga bemödande måste gå ut på att alltjämt 
erbjuda de unga såväl förströelse som arbete, ägnade 
att frambringa den inre tillfredsställelse, som bättre än 
alla förbud mot afvikning håller människan kvar på 
den s. k. dygdens stig. Gladt och initiativrikt sällskap, 
som förstår och idkar ädlare sport än tömmandet — 
öppet eller i smyg — af så eller så stort kvantum vin 
och spirituösa, måste skaffas som det moraliska stödet 
nummer två. Det har visat sig vara lyckligt, om mödrar 
låta sina söner inom skolan och umgängeskretsen bilda 
små klubbar, hvilkas unga medlemmar syssla med allt 
som passar deras ålder och läggning på samma gång 
det — utan alla löften — underförstås, att medlemmar 
af denna klubb afsäga sig alkohol, som varit orsak till 
så många enskildas moraliska sänkning och så många 
familjers ekonomiska ruin. Den lille nykomlingen är 
förtjust att tillhöra “en klubb“, han skulle icke för allt 
i världen vilja svika klubbens förtroende till hans mo
raliska styrka. Han växer upp utan att bry sig om 
hvarken öl eller vin, ehuru han ofta finner båda delarna 
på bordet där hemma. Ingen ber honom dricka, men 
ingen ber honom heller låta bli. Saken blir helt och 
hållet hans egen. Och just därför är han så ihärdig 
att föra den igenom. Då han har gäster hos sig, serve
ras té, chocolad eller saft och vatten i stället för punsch. 
Likaså vid familjens bjudningar för ungdom.

Det är säkert af ganska mycken vikt att de unga 
— gossen såväl som flickan — få disponera öfver ett 
litet förråd saftflaskor eller någonting “oskyldigt“ drick- 
eller ätbart, ty behofvet att få servera något åt den 
vän, som hälsar på, är äkt-svenskt, och hvarför under
trycka det? Om hemmet gör den lilla uppoffringen för 
sonen, att han kan bjuda på något i sitt eget rum, 
blir begäret att utomhus — mot kontanter — göra les 
honneurs ganska undanträngdt.

Slutligen har af gossen blifvit en vuxen man. Han 
kommer ut i lifvet frisk och ofördärfvad.

Våra svenska vanor med dryckjom och skålar så 
snart män mötäs hemma eller ute, äro nu en fara. Är 
den mycket allvarsam? Visar erfarenheten, att den som 
vuxit upp utan böjelse för glaset faller offer för alkohol
frestelsen vid mognare ålder? Jag tror, att erfarenheten 
visar oss alla möjliga exempel såväl på förfall som 
ståndaktighet. Men hvad förfallet beträffar, kan detta, 
då det mträffar vid mognare ålder, väl ej komma på 
uppfostrarens räkning? En fullvuxen person är själf 
ansvarig för sina handlingar.

Om nu uppfostraren emellertid söker göra sitt bästa, 
motarbetas han icke på mer än ett håll al samhället ? En
ligt min uppfattning förhåller det sig just så. Här några 
få exempel :

1) Spirituosaskatten är en af statens gifvande in
komstkällor. Hvåd staten tar i sitt hägn, hvad som i 
statens — i vissa fall i stadens — intresse skall florera, 
kan det vara till folkets fördärf? Hur skall ett ungt 
förstånd kunna skilja mellan statens och landets bästa? 
En patriark skulle icke kunna “begripa, hvad ingen 
kan förstå“. Att staten gu’bevars, för alla, som i sprit
vanvettets stunder beträdt brottets bana, underhåller 
dyra fängelser, och att staten dessutom sätter till miljo
ner på en fattigvårdsinrättning för den legion olyckliga, 
hvilka af spriten blifvit frätta intill bara benen, det är 
ju något som man kan lära sig ; men att statens högra 
hand förblir ovetande om hvad den vänstra gör, det 
är någonting allt för inveckladt för att åtminstone af 
kvinnliga uppfostrare nöjaktigt kunna redas ut till 
uppbyggelse för barn.

2) Den socialt högtställdes orgier vid glasens klang 
slätas öfver med hartassen, medan en underordnads 
förvillelser läggas honom tvådubbelt till last. Primo 
har han icke råd att dricka. Sekundo är det oförskämdt 
af honom att uppträda berusad. Det är icke fråga om 
vare sig den förmögnes eller den obemedlades moraliska 
förnedring, bara om deras “förbaskade dumhet att supa 
sig fulla“. Samhället inskärper hos den unge, att den 
manliga organismens mekanik behöfver spirituösa som 
smörjämne för att fungera lätt.

3) Stora talanger låta sina ritstift eller pennor 
ideligen och ideligen reproducera bilder från stadier på 
mannens väg, där han mest borde vara föremål för 
tårar, men göres till objekt för löje. Liksom om 
mänsklig förnedring i en eller annan form någonsin 
kan vara skrattretande? Den är det också endast så 
att säga suggestivt. Hvarje naturbarn blir förskräckt 
för de druckna, antingen det från eget hem har erfa
renhet af berusningens verkningar eller det i den druckne 
endast anar en person, som ej är sig själf mäktig. 
Hvarför uppfostra till handklappningar för fylleribrava
der, om ock endast papperets?

4) Ha vi icke också en viss litterär falang, som 
med rätt stora åthäfvor pläderar för geniets växt juste
ment i rännstenen? Medan enkelt sundt förnuft brinner 
af öfvertygelse, att geniet, om det aldrig tangerat 
smutsens afioppskanaler, verkligen skulle förmått höja 
sig till nu blott svagt anade strålrymder.

Att uppfostra till aktning för allt hedervärdt, hvil
ken klass som än presterar det; till motvilja för mora
lisk afvikeise, hos hvilken individ den än visar sig; 
till förståelse och särskiljande af den mänskliga natu
rens verkliga eller blott suggererade behof; till person
lig duglighet, med hvilken kan följa ekonomiskt obe
roende, och till medveten solidaritet med mänskligheten, 
det är, enligt min mening, af mycken vikt för karak
tären äfven hvad beträffar dess härdning mot alkohol
faran. Och i dessa moment af uppfostran få vi väl 
säga, att alla uppfostrare — såväl inom svagdricks- 
som bordeauxhemmen — äro likställda.

Metta Greger.

*

VI.

JAG MÅSTE komplimentera Idun därför att tidningen 
ej deltagit i den fanatiska nykterhetspressens rop på 

att genom maktmedel söka bortskaffa bruket af alkohol 
i vårt land.

Redan under Gustaf III visade det sig, att lagtvån
get ej var rätta kampmedlet i striden mot spritdryc
kerna. Bönderna söpo då på trots än värre, och det 
fördärfliga lönkrögeriet, som i ett och annat fall hållit 
i sig ända in i våra dagar, uppstod genom förbudet 
af husbehofsbränning, och det är ej troligt, att en in
skränkning af svenskens fria vilja i våra dagar skall 
få önskvärdare följder.

Nej ! Riksdagen är ej rätta stridsfältet, utan i hem
men skall striden stå, och vapnet skall icke såsom nu 
så ofta är fallet vara hätskhet, utan en förståndig led
ning af de unga i hemmen.

I mödrar, som på nykterhetsmötena orda så vidt 
och bredt om degeneration, om lättåtkomligheten af 
spritdrycker o. d. såsom orsaker till alkoholmissbruket, 
hafven I någonsin frågat eder efter orsaken till att 
edra söner — eller kanske hellre de bättre lottade 
klassernas unge män — i sådan utsträckning besöka 
krogarne. Icke är det väl degeneration?

Nej, det är de dåliga sällskapen, sägs det.
Nej, mammor! De unga trifvas ej i hemmen. Familje- 

kretsarne hafva numer ej något lockande, om icke edra 
döttrar, som framför annat beflita sig om att kunna 
dansa en felfri boston, tills de bli så gamla, att de 
kunna taga kappan efter er och på nykterhetsmötena 
skrika på lagar mot alkoholbruket, skrika så, att det 
hörs till de makthafvande. De behöfva ej skrika så högt, 
ty ekot är godt i vårt nya riksdagshus.

Gör familjelifvet och umgänget innehållsrikare och 
innerligare, och ni skola få edra söner hemma om 
kvällarne.

Därigenom har mycket gjorts för nykterheten, ty 
kunna mödrarna inom de s. k. bildade klasserna i s na 
söner utbilda nykterhetsvänner, så skola dessa blifva 
grunden till ett kommande nyktert släkte.

Föregå öfverklasserna med godt föredöme, då skola 
de lägre följa detta så småningom, ty de äga stora ten
denser till det goda, men följa lätt ett dåligt föredöme, 
i synnerhet när detta kommer från de högre klasserna.

Dana därför i hemmen nykterhetsälskande söner, 
mödrar, genom att lära dem trifvas där, och de skola 
komma att gifva det goda exemplet i stället för att nu 
gifva det dåliga!

Haf tålamod och ropa ej på en hastig omhvälfnmg. 
Arbeta i hemmen, och det nykterhetsarbete, I där ut- 
rätten, skall skaffa er mer glädje och ära än ett dussin 
applåder på ett nykterhetsmöte.

En, som älskar mjölk, men dricker
ETT GLAS VIN.

Vi fästa våra ärade annonsörers uppmärk
samhet därpå, att annonser till Idun måste vara 
oss tillhanda på fredag, för att kunna införas 
i följande veckas nummer. Från landsorten 
böra annonser åtföljas af likvid. Öfriga upp
lysningar lämnas på begäran omgående af 

Iduns Annonskontor, Stockholm.


